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IN ACADEMIAM OXONIENSEM. 


Xaipe, Tpohos Xapirav, duyadwv re ra HiAtara Movooy’ 
7 > a / 
:| Eeivos éyw, Ecivoy O ovK aveOnka Tod. 
GAAOOaTOU pev TadT avadnua’ ov O ovK GALywpEls, 
yo B a td a / 
EL TIS TTOVOACEL TOLTLY Opmota TpoOTroLs. 
a \ a a BR) 
vov pmeya ev KvOos, TO Oe AouTrov petCov ever Oat 


’ ’ 5) 9 / 
GOL Y OvK aAXOTpia EVXOpaL GAAOTPLOS. 


K. R. H. 














PREFATORY REMARKS. 


As the first edition of the “ Lyra Hellenica” has 
been for some time out of print, it has been deemed 
desirable to republish it in a form, which will 
preserve the original work, and, at the same time, 
serve as a Key for Teachers to the “ Exercitationes 
Iambice.” Its adaptation to the latter purpose 
will, of course, render its general sale improper ; 
nor will copies be sold to any other than such 
Gentlemen engaged in tuition as may apply to the 
Author for them. This restriction of sale has 
rendered it necessary to make the price of the 
book considerably higher than it would otherwise 
have been. 

As has been stated in the Preface to the “ Exer- 
citationes lambice,” these translations aim less at 
literal exactness, than at a correct imitation of the 
style and language of the Greek Tragedians. The 
Author feels but too conscious that his labours 
have fallen far short of the standard at which he 
aimed; but he humbly hopes the work will be of 
some use to Teachers, to whom it is frequently a 
matter of great consequence to be enabled, by 
assistance of this kind, to save time in the cor- 
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rection of exercises. He also desires to state, that 
he will feel sincerely grateful to any Greek Scholars 
who will take the trouble to draw his attention to 
whatever errors or deficiencies they may notice in — 
the work. | 
The Author feels that some apology is due for 
his presuming to dedicate so unpretending and 
humble a Publication to the University of Oxford. 
He has been impelled to do so simply by feelings 
of duty and gratitude, unmingled, he trusts, with 
any undue appreciation of his own labours. 
Originally unconnected with the University of 
Oxford, he has experienced from one of its most 
ancient and conservative Colleges a liberality of 
treatment, which has not only won his sincere 
eratitude and respect, but has convinced him, that 
many of the charges which are now so lightly and 
frequently brought against her, as being illiberal 
and opposed to improvement, are, to say the least, 
unjust. The President and Fellows of Corpus 
Christi College have proved the liberality of their 
views, not only by appointing to the Mastership of 
a School, of which they are the Patrons, a member | 
of another University, but also by readily permit- 
ting him to engraft upon the Crassican Course of 
Instruction all those branches of a useful, ENGLIsH 
EpucaTion, which are now properly believed to 
be essential to a sound system of mental culture. 
The Author however, though thoroughly alive 
to the importance of these useful, Encisa branches 
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of instruction, is equally convinced, that there is, in 
the present age, an evil tendency to depreciate un- 
duly the ANcrENT CrassicaL LEearnine, to which all 
true education owes so deep a debt, and from 
which the University of Oxford has gained so 
bright and unfading a wreath of fame! 

The Author has practically proved,in the manage- 
ment of Schools under his charge, his belief in the 
value of a sound English Education; and now he 
would, with equal earnestness, protest against those 
views, incorrectly styled “ utilitarian,” which seek 
altogether to depreciate Classical Learning, and to 
represent the great English Universities of Oxford 
and Cambridge, as little better than antiquated 
Schools of useless pedantry. Asa practical teacher 
of some experience, he can honestly express his 
belief, that it is not only possible to combine in- 
struction in useful and “ common” things with a 
high CuasstcaL Epucation, but that the latter 
forms one of the best and readiest high-roads to 
the former. To the accurate Classical Training 
of Oxford, and the equally exact Mathematical 
Instruction of Cambridge, who now also rivals her 
elder Sister in the arena of Classical distinction, is 
chiefly due, the Author believes, that character for 
sound Scholarship, combined with common sense, 
for which Britons are noted throughout the civil- 
ized world. 

The following translations have, of necessity, 
been arranged in the order of the Exercises in the 
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“ Exercitationes [ambicze;” and in the Appendix 
will be found, firstly, a few Translations into other 
Metres, and, secondly, Mr. Jeffery’s lambic Versions © 
of the Introductory Exercises, which that gentle- 
man was engaged by the Author to arrange and 
translate. These Translations of the Introductory 
Exercises will not only be useful as a Key to the 
Teacher, but also be not unacceptable to the Greek 
Scholar, who will, it is believed, see in them much 
to admire. 

Some alterations and corrections which have 
occurred to the Author while the “ Exercitationes 
Iambicz” has been going through the Press, will 
be found at the end of the Volume. 


Cheltenham Grammar School, 
March 8, 1854. 




















LYRA HELLENICA. 


EXERCISE I. 


“The Three Callers,” by CHARLES Swat. 


Moker calleth fondly to a fair boy straying 
"Mid golden meadows, rich with clover dew; 
She calls, but he still thinks of nought save playing, 
And so she smiles, and waves him an adieu! 
Whilst he, still merry with his flowery store, 


Deems not that Morn, sweet Morn, returns no more! 


Noon cometh: but the boy to manhood grown, 
Heeds not the time—He sees but one sweet form, 
One fair, young face, from bower of jasmine glowing, 

And all his loving heart with bliss is warm! 
So.Noon unnoticed seeks the western shore, 


And Man forgets that Noon returns no more! 


Nieut tappeth gently at a casement gleaming 
With the thin firelight, flickering faint and low, 

By which a gray-haired man is sadly dreaming, 
O’er pleasures gone, as all Life’s pleasures go. 

Nieut calls him to her—and he leaves his door, 


Silent and dark—and he returns no more! 
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EXERCISE I. 
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EH: 


“A Psalm of Life,” by LonerEe.tow. 


Tell me not in mournful numbers, 
** Life is but an empty dream,” 
For the soul is dead that slumbers, 


And things are not what they seem. 


Life is real— Life is earnest! 
And the grave is not its goal; 
*¢ Dust thou art, to dust returnest,”’ 


Was not spoken to the soul. 


Not enjoyment, and not sorrow, 
Is our destined end or way, 
But to act, that each to-morrow 


Find us farther than to-day. 


Art is long, but time is fleeting, 
And our hearts, though stout and brave, 
Still, like muffled drums, are beating 


Funeral marches to the grave. 
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IIT. 


The same, continued. 


In the world’s broad field of battle, 
In the bivouac of life, 

Be not like dumb, driven, cattle, 
Be a hero in the strife! 


Trust no future, howe’er pleasant, 
Let the dead past bury its dead, 

Act—act in the living present ! 
Heart within, and God o’erhead ! 


Lives of great men all remind us, 
We can make our lives sublime, 

And, departing, leave behind us 
Foot-prints on the sands of time. 


Foot-prints, that, perhaps, another 
Sailing o’er life’s solemn main, 
A forlorn and shipwreck’d brother, 
Seeing, shall take heart again. 


Let us then be up and doing, 
With a heart for any fate, 

Still achieving, still pursuing, 
Learn to labour, and to wait. 
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LYRA HELLENICA. 


LV. 


Byron’s ‘* Marino Faliero,” Act III. Scene 2. 


You see me here, 
As one of you hath said, an old, unarmed, 
Defenceless, man: and, yesterday, you saw me 
Presiding in the Hall of Ducal State, 
Apparent sovereign of our hundred isles, 
Robed in official purple, dealing out 
The edicts of a power which is not mine, 
Nor yours, but of our masters, the patricians. 
Why I was there you know, or think you know; 
Why I am here, he who hath been most wronged, 
He, who among you hath been most insulted, 
Outraged and trodden on, until he doubt 
If he be worm or no, may answer for me, 


Asking of his own heart, what brought him here? 
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The same, continued. 


You know my recent story, all men know it, 

And judge of it far differently from those 

Who sate in judgment to heap scorn on scorn. 
But spare me the recital !—It is here— 

Here at my heart—the outrage—but my words, 
Already spent in unavailing plaints, 

Would only shew my feebleness the more, 

And I come here to strengthen even the strong, 
And urge them on to deeds, and not to war 

With woman’s weapons: but I need not urge you. 
Our private wrongs have sprung from public vices, 
In this,—I cannot call it commonwealth, 

Nor kingdom, which hath neither prince nor people, 
But all the sins of the old Spartan state, 


Without its virtues, temperance, or valour. 
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VI. 


The same, continued. 


The Lords of Lacedzemon were true soldiers, 

But ours are Sybarites, while we are Helots, 

-Of whom I am the lowest, most enslaved, 
Although dressed out to head a pageant, as 

The Greeks of old made drunk their slaves to form 
A pastime for their children. You are met 

To overthrow this monster of a state, 

This mockery of a government—this spectre, © 
Which must be exorcised with biood—and then. 
We will renew the times of truth and justice 
Condensing in a fair, free, commonwealth, 

No rash equality, but equal rights, 

Proportioned like the columns to the temple, 
Giving and taking strength reciprocal, 

And making firm the whole with grace and beauty, 
So that no part could be removed without 


Infringement of the general symmetry. 
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VIL. 


“« Hymn to the Night,” by LonerEeLiow. 


I heard the trailing garments of the Night 
Sweep through the marble halls ; 

I saw her sable skirts all fringed with light 
From the celestial walls: 


I felt her presence, by its spell of might, 
Stoop o’er me from above ; 

The calm, majestic presence of the Night, 
As of the One I love. 


I heard the sounds of sorrow and delight, 
The manifold, soft chimes, 

That fill the haunted chambers of the Night, 
Like some old Poet’s rhymes. 


From the cool cisterns of the midnight air, 
My spirit drank repose ; 

The fountain of perpetual peace flows there— 
From those deep cisterns flows. 


O holy Night! from thee I learn to bear, 
What man hath borne before: 

Thou layest thy finger on the lips of Care, 
And they complain no more! 


Peace! Peace! Orestes-like I breathe this prayer; 
Descend with broad-winged flight, 

The welcome, the thrice-prayed for, the most fair, 
The best-beloved Night! 
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VIII. 


“ Lay of the Last Minstrel.” Canto v. Opening lines. 





Call it not vain!—They do not err, 
Who say that, when the Poet dies, 
Mute Nature mourns her worshipper, 
And celebrates his obsequies: 
Who say, tall cliff and cavern lone 
For the departed Bard make moan ; 
That mountains weep in crystal rill, 
That flowers in tears of balm distil ; 
Through his loved groves that breezes sigh, 
And oaks in deeper groan reply. 


IX. 


The same, continued. 


And rivers teach their rushing wave 

To murmur dirges round his grave. 

Not that, in sooth, o’er mortal urn 
Those things inanimate can mourn: 
But that the stream, the wood, the gale, 
Ts vocal with the plaintive wail 

Of those, who, else forgotten long, 
Lived in the Poet’s faithful song, 

And, with the Poet’s parting breath, 
Whose memory feels a second death. 
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XxX. 


The same, concluded. 


The maid’s pale shade, who wails her lot, 
That love, true love, should be forgot, 
From rose and hawthorn shakes the tear 
Upon the gentle minstrel’s bier. 

The phantom-knight, his glory fled, 
Mourns o’er the field he heaped with dead: 
Mounts the wild blast that sweeps amain, 
And shrieks along the battle-plain ! 

The chief, whose antique crownlet long 
Still sparkled in the feudal song, 

Now, from the mountain’s misty throne, 
Sees in the Thanedom once his own, 

His ashes undistinguished he, 

His place, his power, his memory die. 
His groans the lonely cavern fill, 

His tears of rage impel the rill :— 

Ali mourn the minstrel’s harp unstrung, 


Their name unknown, their praise unsung. 
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XI. 


‘We mourn,” by Mrs. Stcourney. 


We mourn for those who toil, 
The slave who plies the main, 

Or him, who hopeless tills the soil, 
Beneath the stripe and chain: 

For those, whom in the world’s hard race, 
O’erwearied and unblest, 

A host of restless phantoms chase ;— 
Why mourn for those who rest ? 





XII. 


The same, continued. 


We mourn for those who sin, 
Bound in the tempter’s snare, 

Whom siren-pleasure beckons in 
To prisons of despair: 

Whose hearts, by whirlwind passions torn, 
Are wrecked on Folly’s shore :— 

But why in sorrow should we mourn 
For those who sin no more? 

We mourn for those who weep, 
Whom stern afilictions bend 

With anguish o’er the lowly sleep 
Of lover, or of friend :— 

But they to whom the sway 
Of pain and grief Is o’er, 

Whose tears our God hath wiped away— 
O mourn for them no more! 
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xT. 


Opening Stanzas of ‘‘ In Memoriam.” 'TENNysoN. 


Strong Son of God! immortal Love! 
Whom we that have not seen thy face, 
By faith, and faith alone, embrace, 


Believing where we cannot prove: 


Thine are these orbs of light and shade ; 
Thou madest Life in man and brute; 
Thou madest Death, and, lo! thy foot 

Is on the skull which Thou hast made. 


Thou wilt not leave us in the dust; 
Thou madest man, he knows not why, 
He thinks he was not made to die; 


And Thou hast made him. Thou art just. 


Thou seemest human and divine, 
The highest, holiest manhood, Thou! 
Our wills are ours, we know not how; 


Our wills are ours, to make them thine. 
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XIV. 


The same, continued. 


Our little systems have their day ; 
They have their day, and cease to be— 
They are but broken lights of Thee, 
And Thou, O Lord, art more than they. 


We have but fazth—we cannot know ; 
For knowledge is of things we see— 
And yet we trust it comes from Thee, 


A beam in darkness! Let it grow! 


Let knowledge grow from more to more— 
But more of reverence in us dwell, 
That mind and soul, according well, 


May make one music as before, 


But vaster. We are fools and slight: 
We mock Thee, when we do not fear ; 
But help thy foolish ones to bear: 

Help thy vain worlds to bear thy light! 
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eV 


“ Lay of the Last Minstrel.” Canto vi. st. 29. Scorr. 


With naked foot and sackcloth vest, 
And arms enfolded on his breast, 
Did every pilgrim go; 
The standers-by might hear aneath 
Footstep, or voice, or highdrawn breath, 
Through all their lengthened row ; 
No lordly look, nor martial stride— 
: Gone was their glory, sunk their pride, 
Forgotten their renown: 
Silent and slow, like ghosts they glide, 
| To the high altar’s hallowed side, 
| And there they knelt them down: 





Above the supplant chieftains wave 
The banners of departed brave ; 
Beneath the lettered stones were laid 


The ashes of their fathers dead: 


From many a garnished niche around 




















Stern saints and tortured martyrs frowned. 
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XVI. 


The same, continued. 


And slow up the dim aisle afar, 
With sable cowl and scapular, 
And snow-white stoles, in order due, 
The holy fathers, two and two, 
In long procession came ; 
Taper and host and book they hae. 
And holy banner flourished fair 
With the REDEEMER’s name. 
Above the prostrate pilgrim-band 
The mitred abbot stretched his hand, 
And blessed them as they kneeled: 
With holy cross he signed them all, 
And prayed they might be sage in hall, 
And fortunate in field. 
Then mass was sung and prayers were said, 
And solemn requiem for the dead ; 
And bells tolled out their mighty peal 
For the departed spirit’s weal. 
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XVII. 


The same, concluded. 


And ever in the office close 
The hymn of intercession rose: 
And far the echoing aisles prolong 
The awful burden of the song :— 
*¢ Dies ire, dies illa 
‘¢ Solvet saeclum in favilla ;” 
While the pealing organ rung: 
Were it meet with sacred strain 
To close my lay so ight and vain, 
"Twas thus the holy fathers sung :— 


‘The day of wrath, that dreadful day, 

‘* When Heaven and Earth shall pass away! - 
‘“¢ What power shall be the sinneyr’s stay? 

‘* How shall he meet that dreadful day ? 


‘¢ When, shrivelling like a parchment-scroll, 

‘“‘ The flaming heavens together roll; 

‘‘ When louder yet, and yet more dread, 

«‘ Swells the high trump that wakes the dead? 


“QO! on that day, that wrathful day, 

«¢ When man to judgment wakes from clay, 

‘* Be Thou the trembling sinnevr’s stay, 
«Though Heaven and Earth shall pass away!” 
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XVIII. 


“ The Footsteps of Angels,” by LoNGFELLOW. 


When the hours of Day are numbered, 
And the voices of the Night 

Wake the better soul that slumbered, 
To a holy, calm delight :— 


Ere the evening lamps are lighted, 
And, like phantoms grim and tall, 
Shadows from the fitful fire-light 


Dance upon the parlour-wall : 


Then the forms of the departed 

- Enter at the open door; 

The beloved, the true-hearted, 
Come to visit me once more: 


He, the young and strong, who cherished 
Noble longings for the strife, 

By the road-side fell and perished, 
Weary with the march of Life! 


They, the holy ones and weakly, 
Who the cross of suffering bore, 

Folded their pale hands so meekly, 
Spake with us on earth no more! 
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OIG 


The same, continued. 


And with them the being beauteous, 
Who unto my youth was given, 
More than all things else to love me, 

And is now a saint in Heaven. 


With a slow and noiseless footstep 
Comes that messenger divine, 
Takes the vacant chair beside me, 
Lays her gentle hand in mine: 


And she sits and gazes at me 
With those deep and tender eyes, 
Like the stars, so still and saint-like, 
Looking downwards from the skies. 


Uttered not, yet comprehended, 
Is the spirit’s voiceless prayer ; 

Soft rebukes, in blessings ended, 
Breathing from her lips of air. 


O! though oft depressed and lonely, 
All my fears are laid aside, 

If I but remember only, 
Such as these have lived and died! 
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XX. 
Song, by Burns. 


The day returns, my bosom burns, 
The blissful day we twa did meet: 
Tho’ winter wild in tempest toiled, 


Ne’er summer-morn was half sae sweet. 


Than a’ the pride that loads the tide, 
And crosses o’er the sultry line: 
Than kingly robes, than crowns and globes, 


Heaven gave me more—it made thee mine! 


While day and night can bring delight, 
Or nature aught of pleasure give: 
While joys above my mind can move, 


For thee, and thee alone, I live! 


When that grim foe of life below 

Comes in between to make us part— 
The iron hand that breaks our band, 

It breaks my bliss—it breaks my heart! 
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LYRA HELLENICA. 


EXERCISE I. 


Passage from SHELLEY, Classical Tripos, 1853, 


THov unreplenished lamp, whose narrow fire 

Is shaken by the wind, and on whose edge 
Devouring darkness hovers! ‘Thou small flame, 
Which, as a dying pulse rises and falls, 

Still flickerest up and down, how very soon, 
Did I not feed thee, wouldst thou fail, and be 
As thou hadst never been! So wastes and sinks 
Even now perhaps the life that kindled mine ; 
But that no power can fill with vital oil, 

That broken lamp of flesh. Ha! ’tis the blood 
Which fed these veins, that ebbs till all is cold: 
It is the form that moulded mine, that sinks 
Into the white and yellow spasms of death: 

It is the soul by which mine was arrayed 

In God’s immortal likeness, which now stands 
Naked before Heaven’s judgment-seat! 

The hour crawls on—and when my hairs are white, 
My son will then perhaps be waiting thus, 
Tortured between just hate and vain remorse ; 
Chiding the tardy messenger of news 

Like those which I expect. 
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II. 


Passage from 'Tennyson’s ‘‘ Princess.” 


Come down, O Maid, from yonder mountain-height ! 
What pleasure lives in height, (the shepherd sang,) 
In height and cold, the splendour of the hills? 
But cease to move so near the heavens, and cease 
To glide a sun-beam by the blasted pine, 

To sit a star upon the sparkling spire: 

And come—for Love is of the Valley—come! 
For Love is of the Valley, come thou down, 

And find him: by the happy threshold, he, 

Or hand in hand with Plenty in the maize, 

Or red with spirted purple of the vats, 

Or fox-like in the vine: nor cares to walk 

With Death and Morning on the Silver Horns, 
Nor wilt thou snare him in the white ravine, 
Nor find him dropt upon the firths of ice, 

That huddling slant in furrow-cloven falls, 

To roll the torrent out of dusky doors: 

But follow! Let the torrent dance thee down 
To find him in the valley: let the wild 
Lean-headed eagles yelp alone, and leave 

The monstrous ledges there to slope, and spill 
Their thousand wreaths of dangling water-smoke, 


That, like a broken purpose, waste in air: 
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So waste not thou, but come! for all the vales 
Await thee: azure pillars of the hearth 

Await thee ;—the children call, and I, 

Thy shepherd, pipe, and sweet is every sound, 
Sweeter thy voice, but every sound is sweet: 
Myriads of rivulets hurrying through the lawn, 
The moan of doves in immemorial elms, 


And murmuring of innumerable bees. 


DUE 


‘“‘ Past, Present, and Future,” by Epwin ARNOLD. 


Ye whose bright fingers wander through the strings, 
Seeking high matters for your melodies, 

And finding none: O! leave the withered Past, 
And turn ye to the time that liveth now / 

Will ye be looking in the fallen leaves 

For the green beauty of the fallen Spring ? 

Or will ye seek in last year’s naked nest 

The speckled eggs it cradled? Be ye wise! 
Gather from all the golden flower-cups 

That blossom even now: the winter-tide 
Cometh to thee and them, and shall it find 

Thy sunshine blighted and thy summer gone, 
And for the after-bees no honey hived ? 
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Time hath three daughters: one with drooping head 

,vits in the shadow she herself hath cast, 

Weaving a winding-sheet; and one hath charge 

Of marriage-robes and wedding-coronals, 

Wherein is “* heart’s-ease” and the hemlock-bud ; 

And one, the last, doth with averted face 

And song, that shapeth not itself in words, 

Spin the small wrapper and the tiny band, 

To swathe the yet unbreathing.—Of the three, 

One is not for thee, one thou seest not, 

And one is all thine own—a willing bride! 

Cleave to her, like a lover! She will tell 

Things that will sink into thy soul, and come 

Out of the harp-string, like a voice that lives, 


And holds the hearer with its solemn tones. 
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IV. 


Trnnyson’s “ In Memoriam.” Stanza XV. 


To-night the winds began to rise 
And roar from yonder dropping day: 
The last red leaf is whirled away, 
The rooks are blown about the skies : 


The forests cracked, the waters curled, 
The cattle huddled on the lea; 
And wildly dashed on tower and tree, 
The sunbeam strikes along the world. 


And but for fancies, which aver 
That all thy movements gently pass 
Athwart a plane of molten glass, 

I scarce could brook the strain and stir 


That makes the barren branches loud ; 
And but for fear it is not so, 
The wild unrest, that lives in woe, 
Would dote and pore on yonder cloud, 


That rises upward, always higher, 
And onward drags a labouring breast, 
And topples round the dreary West, 
A looming bastion fringed with fire. 
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Passage from ‘The Bride of Abydos.” C. 11. st. 28. 


Within the place of thousand tombs 
That shine beneath, while dark above 
The sad but living cypress glooms, 
And withers not, though branch and leaf 
Are stamped with an eternal grief, 
Like early, unrequited Love :— 
One spot exists, which ever blooms, 
E’en in that deadly grove— 
A single rose is shedding there 
Its lonely lustre, meek and pale: 
It looks as painted by Despair— 
So white, so faint—the slightest gale 
Might whirl the leaves on high: 
And yet, though storms and blight assail, 
And hands, more rude than wintry sky, 
May wring it from the stem :—in vain !— 
To-morrow sees it bloom again! 
The stalk some spirit gently rears, 
And waters with celestial tears. 
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\ yf 5) ross ue > XN \ 3 
povwbev arAwy ciaidEiv’ WXPOY pEV OvY 
/ > sy , a 3, | 
AevKov T Es OW, Kal KaTnhes Omp EXEL 
A rn e _~ = 
TeEpev TE, AeTTTOLS WS TKEdaTONVaAL TVOAIS. 
M4 7 \ 
Kavirep OvedAns ouGpiov Sewvov pévos 
yf , ~ 7 an / 
aypial TE OELVOV XELaTosS PaAAOV yEpES 
J 3 aA y / / 
Opetoaty, avOovv avpios BAETEL ypovos. 
\ \ / e / la x 
THY yap xAony Tis, ws Paris Kparet, Geos 
an Cr fe > » la 
Tecovcay opOol, Saxpvav T apde TOT. 
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Vi. 


The same passage continued. 





For well may maids of Helle deem 





That this can be no earthly flower, 

Which marks the tempest’s withering hour, 
And buds unsheltered by a bower, 

Nor droops, though Spring refuse her shower, 





Nor woos the Summer-beam : 














To it the livelong night there sings 
A bird unseen, but not remote: 











Invisible his airy wings, 
But soft as harp that Houri strings, 





His long entrancing note! 

It were the Bulbul, but Azs throat, 
Though mournful, pours not such a strain: 
For they who listen cannot leave 

The spot, but linger there and grieve, 
As if they loved in vain! 
And yet so sweet the tears they shed— 
"Tis sorrow, so unmixed with dread, 
They scarce can bear the morn to break 
That melancholy spell! 
And longer yet would weep and wake, 
He sings so wild and well. 
But when the Day-blush bursts from high, 
Expires that magic melody. 
And some have been, who could believe 
(So fondly youthful dreams deceive, 
Yet harsh be they that blame,) 
That note, so piercing and profound, 
Will shape and syllable its sound 


Into Zuleika’s name! 
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VEE 


a A J Se / , 
Karas Oe d0€aGovorv “EXAGOos Kopau 
V4 J~ / a 
Kel Tis TOO avOos apBporov dvaow Karel, 
fod n rc a > of 
omep OveAA@V Karappovel, uxpa O opos 
e 
vTaiOpiov TeOnrev ev dvcavaAia, 
an > \ nr 
aVXpOLTL T OVOEY NPLVOIS wapalvETat, 
> 5 i / Ce i) / yf 
ovd av Oépous TE KAVLAT@Y T pay EXEL. 
/ 3.9 \ , s ; 
TéAas O aoLldny TAVVUXOS MLYUPETAL 
iy -S x \ 7, / 
adavros opus, (ov yap av BAevaus Tore, ) 
¢€ / b e las / / / 
vypov @, opota perAeot Oeomos Aupas, 
an Ce . \ [Cee RY 3 cy > / 
yooy acide’ Kal Tay av tis HY Itvs, 
4 > y SE SN > \ x 4 / 
aA OV TL TAVTOY, OLKTPOS WY, OMOS OTEVEL. 
\ z -~ 3“ 
0 yap KAv@y evTevOev OVK aToOTaTEl, 
an > 3 o 3 an 
yoo. 0 ovv ExaoTos éumTEedov, KAaKOU 
7 s et Se A 
Epwros ws evabevtes’ GAN Opws yAvKU 
, es 3 V \ / 
dakpvoy tevres (ov mpocecte yap hoBos 
an x, :7 val > bath 
mevOovaw) 76 TpocdoKaa €vnrALo”, 
X \ a a 
as pn GérXovtes OU TavaOnvat médos 
4 7 X\ \ / 
oUT@ ALyus TE Kal yAUKUS [PLLVUpETaL. 
9 \ / 
ews O eredav ovpavoy daca hopors 
lad 7 las / 
axtiot BaddAn, Geta maverar pédn. 


X \ nan x\ a 7 > / 
Kal On, PiAeL yap TOV véewy OveEelpara 
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paraia (ris & ovy péuperar;) Oéryev hpévas, 


3 / 3 \ ow aA Sf \ 
EaTly TIS, EU yap O10, OS OlETAL TAVU 

A / ~ 7 / 
davns Avyevas THAOE CLaTopov jpeAos 
f / / a a 
ovona Zuricons EvvOecer Hover Opoeiv. 
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VII. 


Passage from Mitton. Classical Tripos, 1850. 


And now went forth the Morn, 
Such as in highest heaven, arrayed in gold 
Empyreal: from before her vanished Night, 
Shot through with orient beams; when all the plain, 
Covered with thick embattled squadrons bright, 
Chariots, and flaming arms, and fiery steeds, 
Reflecting blaze on blaze, first met his view: 
War he perceived, war in procinct: and found 
Already known what he for news had thought 
To have reported; gladly then he mixed 
Among those friendly powers, who him received 
With joy and acclamations loud, that one— 
That of so many myriads fallen, yet one 
Returned—not lost. On the second hill 
They led him high applauded, and present 
Before the seat supreme: from whence a voice 
From midst a golden cloud thus mild was heard, 
‘«¢ Servant of God, well done! Well hast thou fought 
The better fight, who single hast maintained 
Against revolted multitudes the cause 
Of Truth, in word mightier than they in arms: 


And for the testimony of Truth hast borne 


ee eee eS Te ee Pe ee ee a Se ee ae 
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VIl. 


‘ A oS ay ©) 3 3 4, 
Kai vuv ews mpovBavev, ot ev aidepr 
an > 3 , / 4 
divovo eyeipery xpuoeooToAoy aos. 
/ a) y \ a {e 
Tpoow 0 eEevye VUKTOS alavyns Kapa 
las / 7 
aktiot Pwodhopoow ws BeBAnmEvns. 
x an , 5) ? 
TO Tay meToTov O appara eriumtAaTo 
/ / Bb) , > / 
Tédov, hadayywov T es wayyy nOpotopEevor, 
\ \ a S la 
OTEpoTN OE TEVXaV HY iOElv, MEL TrUPL 
An 3 / . / x eo VA 
mTUp avriAapmov’ Oovpiwy O immav pevos 
an an oS \\ ft 
KATELOE TPOTOV OMpacly, OELYnY pmayny 
V4 4a 3 / / 
EPY@® TAPOVTAY, KOVK a7TrEiAaLTLY [LOVOY, 
, , : Ly 7 »” a Poy 
TVEOVTA TAVTA’ yvaTa O OVO ayVOT ETL 
Ky =) ee 2 taN y \ an 
@V WET AUTOS ayyedos TLOTOS MOAELY. 
oN / 4 / / 
TOT aopevoltow acpevos pido pera 
a . e \ \ a / 
EvindOev’ oi Oe cv xapa viknphope 
n~ > / @ \ qn ay 
Taay epvpvovy, oia On TOAAGY aTrO 





Vi > a J > / 
aoevTos avTov, pupiov oA@AOTO@D. 

, 3S.) 349 e \ BY YA a 
mayov O Ed ayvov nyayov TaXOS TUKVOIS 
a / yf b ) X\ 

XEP@V KpOTOLOLY, avTe vpiorov TAT pos 
t 3 43 3 \ / 7 
OTNTOVTES AUTLK, EK O€ ypvaEoU vEdhous 
A yf y, , 
davn tis nuda perAtyols Tpoopleypacuy. 
3 an 4 qn Qn > 4 
@ yalpe TOAAG yaipe mat Geod’ payny 
\ V4 > > / y 
THY TAaVT AapioTHY Ev ye VIKHOUS EXELS, 
@ > 9 \ a A 3 7 / 
eis 0 avTi TOAA@Y OvVOS aYTETTHS Copi. 
/ \ , / e 
dikns 0 TE“Vvos TpodTaTys, AOyOLTLY ws 
J 3 7 a 3 ’ fof 
Kpeioowy edhavOns Tay evavTiov OTA, 
“~ > ) / SN , e ~ 
Ts 0 evoeBeias Kat Sikns virepuaxwv 
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Universal reproach, far worse to bear 

Than violence; for this was all thy care, 

To stand approved in sight of God, though worlds 
Judged thee perverse.” 


VIII. 


SHAKSPEARE. Richard III. (Guosrer loquitur.) 


I cannot tell, if to depart in silence, 

Or bitterly to speak in your reproof, 

Best fitteth my degree and your condition. 
For, not to answer, you might haply think 


Tongue-tied ambition, not replying, yielded 





To bear the golden yoke of sovereignty, 


Which fondly you would here impose on me :— 





If to reprove you for this suit of yours, 

So seasoned with your faithful love to me— 

Then, on the other side, I checked my friends. | 
Therefore, to speak and to avoid the first, | 
And then in speaking not incur the last, 


| 
2, ° 
Definitively thus I answer you.—, 
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edoLdopnOns TOAAG, SvaTANnTOY Tagety 
oa va é / \ yay / 
UBpews Te pelCov’ TOOE yap eaTTEVTUAS [OVO?, 
ca Sy Be eg 4 2 € / y) 
dem T apeckery ovO vmnpEeTny move, 
fi / 5 ee), > ’ Xx , 
dnunyv Bporecov T aEt ovdevos veuerv. 


VITI-. 


b Sw 7 / Syed? Oe , 

Ou oid eywye ToTepa ToUp aheoravat 
/ y x tas Go tes , 
Aoyav abwvov, 7 TiKpas vas YeyeELV, 

\ na 5) A Xx ’ \ rod bl We a yf ; 
KaL TOLS Enols av OpOa Tois O vyaLwY ExOL 
af \ xX / \ , ? 
laws yap av Oo€ayue pn A€yov Taxa, 

lj y / 

iroriiay abGoyyov evdobev Tpepov, 
¢ \ ¢ las \ 3 \ la \ 
EK@Y EKOUGL THY EunY Oovvar SEepny 
Tupavvidos xpuaotow évOeivae Cvyois" 

> > 5 \ f \ \ cod 
El 0 avre Tous Pidous TE Ka TLOTOUS Aue 
3 / 4 yy , a 
eMovtas ovTws eTEOL pEepaiuny TLKpOLS, 

BEN M4 Vg te ei \ , lan 
eiT av A€yoiTe wp ws dhidrovs cxacavTa On 

\ las a € \ \ ca / 
Tpos TavTA, Pavav ws TO pev huyelv GéeAwv 

\ b) \ an / = 
To 0 evAaBnOeis un Tpoan Aoyots Emois, 
d / / x7 Cee / 
opovs 7poOnaw Tovade O70 vty Aoyav. 
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206 


The same passage, continued. 


Your love deserves my thanks, but my desert 
Unmeritable shuns your high request. 

First, if all obstacles were cut away, 

And that my path lay even to the crown, 

As the ripe revenue and due of birth, 

Yet, so much is my poverty of spirit, 

So mighty and so many my defects, 

That I would rather hide me from my greatness, 
(Being a bark to brook no mighty sea,) 

Than in my greatness covet to be hid, 

And in the vapour of my glory smothered! 

But, God be thanked, there is no need of me, 
And much I need to help you, were there need : 
The royai tree hath left us royal fruit, 

Which, mellowed by the stealing hours of time, 
Will well become the seat of Majesty, 

And make us, doubtless, happy by his reign. 
On him I lay what you would lay on me, 

The right and fortune of his happy stars, 
Which God defend that I should wring from him! 
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TX, 


A Q > A ds Yd 
Tys mev Tap voy yapw exw mpodvpias, 
> a 9 ad an nt Jy 3 > (a 
oxvet © a pou viv OcioGe Tap avakia. 
a \ / \ \ / 
Tp@TOV yap €l joe pNOEV EuTrOOwY TUYXOL 
X \ c) \ cy \ 3 / an / 
TO Mn OV TpOs apyny evTrope xpnaba oriCo 
(i > Qn b) / , 
YEVOUS KAT ayyLoTELA y EVOLKMS ENV, 
2) i a h / > ¥ 
arN we havrwv Evvtpohov hpovnu €xov 
fe /, an le 
Kal Tpos ye TavTOs Tayaov KEeypymEvos 
Se aN fe \ Se os \ / 
eyo—oKahos yap eu eAaooov 7 TAad@ 
an A x 4 , 
dewv@ Tadaielv. TaV ay EkoTHVAL KPaTOS 
a / > xX > a 4 as 
paddAov Gero av, Nn KpaT@v amomTTos OV, 
V4 n , 5 
eppev KA€ous KVLd@VTL KaTEVvEXOEis KATTY@ 
3 > y+ > lan a / pA > 
GAN avdpos ov Set Tovde (yap exw Oe@) 
PEN ss \ / yay Ie A 
autos O€ TOAAHY oTTaVLY Exo TpouNOias 
\ \ 5 NS , \ na 
KapTros yap eaTlt BactAéws Kaos Kadov, 
7 a , / 
ooTis TeTAVOEis WpLK® XpovoL TEEL 
ra) / l yf / 
povav Tarp@av a&.os havycerat, 
4 \ a 4 / 
apxov d€ Tacw bABLov dacet Biov. 
/ o yy a) , } / 
Kelv@ O eywye TAOE VEULW OMpTnpara, 
a NES , / eS \ , 
apn PpedreoOar viv yevowr Epo, OLKNY 
y / a a / 
EVVOU TUXNHY TE TOV Heov TEKuNpLA. 
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x, 


Passage from Scort. 


Breathes there a man, with soul so dead, 
Who never to himself hath said, 

This is my own, my native Land ? 
Whose heart has ne’er within him burned, 
As home his footsteps he hath turned, 

From wand’ring on a foreign strand ? 

If such there breathe, go! mark him well! 
For him no minstrel raptures swell: 

High though his titles, proud his name, 
Boundless his wealth as wish can claim: 
Despite those titles, power, and pelf, 

The wretch, concentred all in self, 

Living, shall forfeit fair renown, 

And, doubly dying, shall go down 

To the vile dust, from whence he sprung, 
Unwept, unhonoured, and unsung! 


XI. 


The same passage, continued. 


O Caledonia! stern and wild! 

Meet nurse for a poetic child! 

Land of brown heath and shaggy wood, 
Land of the mountain and the flood— 





a Se ee, eee 
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X. 


5 b / 3 f y 
"Ap eis Tocovd avous Tis avOpwrav edu, 
v4 > : N ¢€ a \ / / 
@OT EVTOS AVTOD fn AoyiCeTOai TOTE, 
GOREN? S / an /, +b) A Ig yf 
nO €oTl “ol yn TaTpLs, —Os E€vys azo 
Todas TAaYNTAs vorTiLe@ TpeWas* 0O@ 
ae ee OP f 
, \ 5S / 7 
PNTOTE TpOs Oikov evTEHEPpavTaL KEaP 5 
ay ue 5) 9 
KELVOU Y EKGATL, TOUT ETIGTAC , OUVEKA 
> \ / 3 \ yf / 
ovdels AUPAay AOLOOS EVTLJMLOV KPEKEL. 
e \ a a 7 / 
0 yap, TAaAQLAls yaUpLOV TLiLALTL TEP, 

/ > / if / 
TWPOUS T AMLETPOUS XPNMAT@V KEKTNMLEVOS, 
yo / N @ y > oo / 
OVOMA TE KAELVOY, OUTOS, iGO , OMm@s MovOY 

an Wi, > ¢€ an 5 \ > / / 
dpovav Ta y avrov, Cav pev aidoiov KA€ous 
+ yf / > 3 / 

OpLolpos EGTAL, OLTTVY@ O avOis pope@ 
\ / / \ 

Oavev KakioTa TEeloeTAL, wadtoTa Oe 

2 @ , , \ , 

€€ is TAaAaS TEevKE, TUMMLYNS KOVEL, 


o s l4 > las / 
alons akAavoTov KakKAEOUS TpOGTEVEETAL. 


dE 


\ > \ 3 / / 
dv 0 aypia yOov, & taTpa Kadndovor, 
, 5 an e \ r An 
O€oTToLY Op@v pEiOpay TE, Kal TUKVOIS vamT@V 
/ AX > / > / 
Bpvovoa dvAAos, KaTionphos aypias 
yf 3 / € S / 
avOectv épeixns, oiov ei kata&ia 


4 ’ la \ 5) / V4 
Tpepey aolo@v KAELVOV EvAVPwV YeEVOS. 


a Or, line 4 above may be made to end with vécripoy rpéWas 18a. 
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Land of my Sires! what mortal hand 

Can e’er untie the filial band, 

That knits me to thy rugged strand ? 

Still as I view each well known scene, 

Think what is now, and what hath been,— 
Seems as to me, of all bereft, 

Sole friends thy woods and streams were left, 
And thus I love them better still, 

Even in extremity of ill. 


xe 


“ Autumn,” by LoneFELLow. 


With what a glory comes and goes the year! 
The birds of Spring, the beautiful harbingers 
Of sunny skies and cloudless times, enjoy 
Life’s newness and earth’s garniture spread out: 
And when the silver habit of the clouds 
Comes down upon the Autumn sun, and with 
A sober gladness the Old Year takes up 

His bright inheritance of golden fruits, 

A pomp and pageant fill the splendid scene. 
There is a beautiful spirit breathing now 

Its mellow richness on the clustered trees ; 
And, from a beaker full of richest dyes, 
Pouring new glory on the Autumn woods, 
And dipping in warm light the pillared clouds. 
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5S at / / \ 
@ yn TAaTp@a, Tis we TPAayelas xOovos 
a 4 n> HK 7 an / 
THs ons Ovvair av, hiATaTyns Tacey TOXD, 
> / a 3 / \ ie 
amoomaca. ToT ; abAiws O€ xappatav 
B) > oN / 
TAVTOV Epnjos, nViK av oKoTTOpEOa 
\ A / an Zz f2 
TA VUY TAPOVTA, TOY TAPOS MELVYN [LEVOL, 
vay X ~ if aS 
ovdeis Ooxet On THY hidwy pevery ETL 
\ an a Co ee é a ad 
TAnY CoV vaTav pEel\Opwy TE’ TOLyapovY oo@ 
mn - an A 
HaAAOV TpOTEpTw Kal KAK@VY Tpos TOVTXaATOY 


oa@ 7000 iANOV EVTE 
TOO@ 7000s jot pahAOV EVTETHKE GOS. 


Mel. 


‘Os odviavros epxerar Padpav éxov 
Xap TEAEL TT" EV HpL, veoyever hYTEws 
xaipovot Oadme Kadvkes avGovoat podar, 
EUNAl@V KNpUKES NMEP@Y yAvKEIS, 

xAon TE yaias evdvet” xorayv BA€ry 

os €k KadUTTpas yALos 6 apyupav 
vep@v, Xpovos TE yYpvaoKapToV éKAAX@V 
KAnpov TEAELOS HOVXOV YaipEr Yapay, 
amavTa Napmpas KaANOvns Bpver wéplé. 
daipav 0 dyahua xpvoodheyyes exTvewr, 
dévdpn haevva cupdvrois ypoias Ragas, 
KapTrois ayadAer xpucéoicr, Sawrods 
TAVTH Veav KpaTnpos exxéwv yap." 
Barre: de AeTTA Oeppov és haos vedy. 
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XILT. 


The same passage, continued. 


Morn on the mountain, like a summer bird, 
Lifts up her purple wing; and, in the vales, | 
The gentle wind, a sweet and passionate wooer, 
Kisses the blushing leaf, and stirs up hfe 
Within the solemn woods of ash deep-crimsoned, 
And silver beach, and maple yellow-leaved, 
Where Autumn, like a faint old man, sits down 
By the wayside aweary. Through the trees 
The golden robin moves. The purple finch, 
That on wild cherry and red cedar feeds, 
A winter bird, comes with its plaintive whistle, _ 
And pecks by the witch-hazel; whilst, aloud, 
From cottage roofs the warbling blue-bird sings ; 
And merrily, with oft repeated stroke, 
Sounds from the thrashing floor the busy flail. 

O! what a glory doth this world put on a 
For him, who with a fervent heart goes forth 
Under the bright and glorious sky, and looks 
On duties well performed and days well spent! 
For him the wind, aye, and the yellow leaves, 
Shall have a voice, and give him eloquent teachings : 
He shall so hear the solemn hymn that Death a 
Has lifted up for all, that he shall go 


To his resting-place without a tear. 
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a an 
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an / 
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/ > yA lot / / 
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/ a > is 
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. 5 8 A 70 5 ra) 4 3 / 
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Taha. capws paovres, opGarpois orEeynv 
iv4 LS 3 / z , 4 
n&ove akAavTols TaVOOKOY yalas KATO. 
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XIV. 


Horati E’pist. I. 2. 


Trojani belli scriptorem, maxime Lolli, 

Dum tu declamas Rome, Preneste relegi ; 

Qui, quid sit pulchrum, quid turpe, quid utile, quid non, 
Planius ac melius Chrysippo et Crantore dicit. 

Cur ita crediderim, nisi quid te detinet, audi. 
Fabula, qua Paridis propter narratur amorem 
Grecia Barbariz lento collisa duello, 

Stultorum regum et populorum continet estus. 
Antenor censet belli praecidere causam ; 

Quod Paris, ut salvus regnet vivatque beatus, 

Cogi posse negat. Nestor componere lites 

Inter Peliden festinat et inter Atriden: 

Hunc amor, ira quidem communiter urit utrumque. 
Quicquid delirant reges, plectuntur Achivi: 
Seditione, dolis, scelere atque libidine et ira, 


Tliacos intra muros peccatur et extra. 
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XIV. 


\ o / / > Caf 
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> BovAas ETELYEL piAoPpovas, OTpaAros Oe mas 
© y / ° 
Ol0MalY, @Y aVaKTES RuapTOY, OLKnY 
JA \ +S a , > ¥ 
oUT@ yap e&o mavrayyn Upoias rT éow 
of > + AS / 4 an / 
aLTXLOT LOOLs av’ TaVTA yap Evyxel oTaclts, 


> \ Sor A ’ Xr / > + 
opy7n, OoAos Tavouvpyos, akoOAaGTOS T EpMs. 


> This line may be altered with advantage, by introducing 
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G8 LYRA HELLENICA. 


XV. 


The same, continued. 


Rursus, quid virtus et quid sapientia possit, 
Utile proposuit nobis exemplar Ulyssem ; 

‘Qui, domitor Trojz, multorum providus urbes 
Et mores hominum inspexit; latumque per zquor, 
Dum sibi, dum sociis reditum parat, aspera multa 
Pertulit, adversis rerum immersabilis undis. 
Sirenum voces et Circe pocula nosti; 

Que si cum sociis stultus cupidusque bibisset, 
Sub domina meretrice fuisset turpis et excors, 
Vixisset canis immundus, vel amica luto sus. 

Nos numerus sumus, et fruges consumere nati, 
Sponsi Penelope, nebulones, Alcinoique 

In cute curanda plus zquo operata juventus, 

Cui pulchrum fuit in medios dormire dies, et 

Ad strepitum citharze cessatum ducere curam. 

Ut jugulent homines, surgunt de nocte latrones: 
Ut te ipsum serves, non expergisceris ? atqui 


Si noles sanus, curres hydropicus. 
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LYRA HELLENICA. 


XVI. 
Hor. Epist. I. 2, continued. 


Et, ni 
Posces ante diem librum cum lumine, si non 
Intendes animum studiis et rebus honestis, 
Invidia vel amore vigil torquebere. Nam cur, 
Quze ledunt oculum, festinas demere; si quid 
Est animum, differs curandi tempus in annum ? 
Dimidium facti, qui coepit, habet; sapere aude, 
Incipe: qui recte vivendi prorogat horam, 
Rusticus exspectat, dum defluat amnis; at ille 
Labitur et labetur in omne volubilis 2vum. 
Queritur argentum puerisque beata creandis 
Uxor, et incultz pacantur vomere silve. 
Quod satis est cui contigit, hic nihil amplius optet. 
Non domus et fundus, non ezris acervus et auri 
fXgroto domini deduxit corpore febres, 
Non animo curas. Valeat possessor oportet, 
Si comportatis rebus bene cogitat uti. 
Qui cupit, aut metuit, juvat illum sic domus et res, 
Ut lippum pictz tabulz, fomenta podagrum, 
Auriculas citharee collecta sorde dolentes. 
Sincerum est nisi vas, quodcunque infundis, acescit. 


Sperne voluptates; nocet emta dolore voluptas. 
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LYRA HELLENICA. 


XVII. 
Hor. Epist. I. 2, concluded. 


Semper avarus eget; certum voto pete finem. 
Invidus alterius macrescit rebus opimis ; 

Invidia Siculi non invenere tyranni 

Majus tormentum. Qui non moderabitur ire, 
Infectum volet esse, dolor quod suaserit et mens, 
Dum peenas odio per vim festinat inulto. 

Ira furor brevis est: animum rege, qui, nisi paret, 
Imperat: hunce frenis, hunc tu compesce catena. 
-Fingit equum tenera docilem cervice magister 

Ire viam qua monstret eques. Venaticus, ex quo 
Tempore cervinam pellem latravit in aula, 

Militat in silvis catulus. Nunc adbibe puro 
Pectore verba, puer, nunc te melioribus offer. 
Quo semel est imbuta recens, servabit odorem 
Testa diu. Qwuod si cessas, aut strenuus anteis, 


Nec tardum opperior, nec preecedentibus insto. 


—— 
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@ These lines may be neatly varied, by introducing the 
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4 LYRA HELLENICA. 


XVIII. 


‘“ SARDANAPALUS,” Act. v. (Myrrha loquitur.) 


The day at last hath broken. What a night 
Hath ushered it! How beautiful in heaven! 
Though varied with a transitory storm: 

More beautiful in that variety ! 

How hideous upon earth! where peace and hope, 
And love and revel in an hour were trampled 
By human passions to a human chaos, 

Not yet resolved to separate elements.— 

"Tis warring still! And can the sun so rise, 
So bright, so rolling back the clouds into 
Vapours more lovely than the unclouded sky, 
With golden pinnacles and snowy mountains, 
And billows purpler than the Ocean’s, making 
In heaven a glorious mockery of the earth, 
So like, we almost deem it permanent, 

So fleeting, we can scarcely call it aught 
Beyond a vision,— tis so transiently 
Scattered along the eternal vault; and yet 

It dwells upon the soul, and soothes the soul, 
And blends itself into the soul, until 

Sunrise and sunset form the haunted epoch 


Of sorrow and of love, which they who mark not, 
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LYRA HELLENICA. 


Know not the realms, where those twin genii— 


Who chasten and who purify our hearts, 


So that we would not change their sweet rebukes 


For all the boisterous joys that ever shook 
The air with clamour— build the palaces 
Where their fond votaries repose and breathe 
Briefly ; but in that brief, cool calm inhale 
Enough of Heaven to enable them to bear 
The rest of common, heavy, human hours, 
And dream them through in placid sufferance ; 
Though seemingly employed like all the rest 
Of toiling breathers in allotted tasks 

Of pain or pleasure, two names for one feeling, 
Which our internal, restless agony 

Would vary in the sound, although the sense 
Escapes our highest efforts to be happy! 


a 
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LYRA HELLENICA. 


XIX. 


“ The Slave’s Dream,” by LoNGFELLOW. 


Beside the ungathered rice he lay, 
His sickle in his hand; 

His breast was bare, his matted hair 
Was buried in the sand: 

Again, in the mist and shadow of sleep, 
He saw his native land. 


Wide through the landscape of his dreams, 
The lordly Niger flowed ; 

Beneath the palm-trees on the plain, 
Once more a king he strode— 

And heard the tinkling caravans 
Descend the mountain road. 


He saw, once more, his dark-eyed queen, 
Among her children stand ; 

They clasped his neck, they kissed his cheeks, 
They held him by the hand! 

A tear burst from the sleeper’s lids, 
And fell into the sand. 


And then, at furious speed he rode 
Along the river’s bank ; 

His bridle-reins were golden chains; 
And, with a martial clank, 

At each leap he could feel his scabbard of steel 
Smiting his courser’s flank. 
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LYRA HELLENICA. 


XX. 


The same, continued. 


Before him, like a blood-red flag, 
The bright flamingoes flew ; 


From morn to night he followed their flight 


O’er plains where the tamarind grew, 
Till he saw the roofs of Caffre huts, 


And the ocean rose to view. 


At night he heard the lion roar, 
And the hyzna scream, 

And the river-horse, as he crush’d the reeds 
Beside some hidden stream ; 

And it passed like a glorious roll of drums, 
Through the triumph of his dream! 


The forests, with their myriad tongues, 
Shouted of liberty ; 

And the blast of the desert cried aloud 
With a voice so wild and free, 

That he started in his sleep, and smiled 
At their tempestuous glee. 


He did not feel the driver’s whip, 
Nor the burning heat of day ; 

For death had illumined the land of sleep, 
And his lifeless body lay 

A worn-out fetter, that the soul 
Had broken, and thrown away ! 
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LYRA HELLENICA. 


EXERCISE I. 
“Paradise Lost.” B. WIL. 227 


FatHerR! thy word is passed—Man shall find grace: 
And shall Grace not find means, that finds her way, 
The speediest of thy winged messengers, 

To visit all thy creatures, and to all 

Comes unprevented, unimplored, unsought ? 
Happy for man, so coming—he her aid 

Can never seek, once dead in sins and lost: 
Atonement for himself or offering meet, 

Indebted and undone, hath none to bring. 

Behold me then—me for him—life for life 

I offer—on me let thine anger fall! 

Account me man—lI for his sake will leave 

Thy bosom, and this glory next to thee 

Freely put off, and for him lastly die 
Well-pleased: On me let Death wreak all his rage! 
Under his gloomy power I shall not long 

Lie vanquished: Thou hast given me to possess 
Life in myself for ever: by thee I live, 

Though now to Death I yield, and am his due, 

All that of me can die: yet, that debt paid, 

Thou wilt not leave me in the loathsome grave 

His prey, nor suffer my unspotted soul 

For ever with corruption there to dwell. 
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IT. 


The same passage, continued. 


But I shall rise victorious, and subdue 

My vanquisher, spoiled of his vaunted spoil: 

Death his death-wound shall then receive, and stoop 
Inglorious, of his mortal sting disarmed. 

I through the ample air, in triumph high, 

Shall lead Hell captive, maugre Hell, and show 
The powers of darkness bound. Thou, at the sight 
Pleased, out of Heaven shall look down and smile, 
While by thee raised, I ruin all my foes, 

Death last, and with his carcass glut the grave: 
Then with the multitude of my redeemed 

Shall enter Heaven, long absent, and return, 
Father, to see thy face, wherein no cloud 

Of anger shall remain, but peace assured 

And reconcilement; wrath shall be no more 


Thenceforth, but in thy presence joy entire. 
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III. 


Passage from ‘‘ Samson Agonistes.” 


Man. 
Come, come, no time for lamentation now, 
Nor much more cause; Samson hath quit himself 
Like Samson, and heroicly hath finished 
A life heroic; on his enemies 
Fully revenged, hath left them years of mourning, 
And lamentation to the sons of Caphtor 
Through all Philistine bounds; to Israel 
Honour hath left and freedom, let but them 
Find courage to lay hold on this occasion ; 
To himself and father’s house eternal fame : 
And, which is best and happiest yet, all this 
With God not parted from him, as was feared, 
But favouring and assisting to the end. 
Nothing is here for tears, nothing to wail 
Or knock the breast: no weakness, no contempt, 
Dispraise, or blame; nothing but well and fair, 
And what may quiet us in a death so noble. 
Let us go find the body where it lies 
Soaked in his enemies’ blood; and from the stream 
With lavers pure, and cleansing herbs, wash off 


The clotted gore. 
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EY. 
“ The Water-Lily.” 


Burdened with a cureless sorrow 
Came I to the river deep, 

Weary, hopeless of the morrow, 
Seeking but a place to sleep: 

Sparkling onwards, full of gladness, 
Each sun-crested wavelet flew, 

Mocking my deep-hearted sadness, 
Till I sickened at the view. 

Then I left the sunshine golden, 





For the gloomy willow shade, 
Desolate and unbeholden, 

There my fainting limbs I laid. 
And I saw a water-lily 

Resting on its trembling bed, 
On the drifting waters chilly, 

With its petals white outspread. 
Pillowed there it lay securely, 

Moving with the moving wave, 
Up to heaven gazing purely, 


From the river’s gloomy grave. 
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Vi 


The same, continued. 


As I looked, a burst of glory 
Fell upon the snowy flower, 
And the lessoned allegory 
Learned I in that blessed hour :— 
Thus does Faith, divine, indwelling, 
Bear the soul o’er life’s cold stream, 
Though the gloomy billows swelling 
Evermore still darker seem. 
Yet the treasure never sinketh, 
Though the waves around it roll, 
And the moisture that it drinketh, 
Nurtures, purifies the soul. 
Thus, aye looking up to Heaven, 
Should the white and calm soul be, 
Gladden in the sunshine given, 
Nor from the clouds shrink fearfully. 
So I turned, my weak heart strengthened, 
Patiently to bear my woe, 
Praying, as the sorrow lengthened, 
My endurance too might grow. 
And my earnest heart beseeching, 
Charmed away the sense of pain, 
So the Lily’s silent teaching 
Was not given to me in vain. 
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VI. 


Passage from Miuton’s “ Comus.” 


[ll tell ye; ’tis not vain or fabulous 
(Though so esteemed by shallow ignorance) 
What the sage poets, taught by the heavenly Muse, 
Storied of old, in high immortal verse, 
Of dire chimzeras, and enchanted isles, 
And rifted rocks, whose entrance leads to Hell: 
For such there be; but unbelief is blind. 
Within the navel of this hideous wood, 
Immured in cypress shades a sorcerer dwells, 
Of Bacchus and of Circe born, great Comus, 
Deep skilled in all his mother’s witcheries ; 
And here to every thirsty wanderer 
By sly enticement gives his baneful cup, 
With many murmurs mixed, whose pleasing poison 
The visage quite transforms of him that drinks, 
And the inglorious likeness of a beast 
Fixes instead, unmoulding reason’s mintage 


Charactered in the face. 
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VII. 
Byron’s ‘“‘ Lara,” C. II. St. 16. 


Day glimmers on the dying and the dead, 

The cloven cuirass and the helmless head ; 

The warhorse masterless is on the earth, 

And that last gasp hath burst his bloody girth : 
And near, yet quivering with what life remained, 
The heel that urged him and the hand that reined: 
And some too near that rolling torrent he, 

Whose waters mock the lip of those that die ; 
That panting thirst which scorches in the breath 
Of those that die the soldier’s fiery death, 

In vain impels the burning mouth to crave 

One drop, the last—to cool it for the grave ; 

With feeble and convulsive effort swept, 

Their limbs along the crimsoned turf have crept; 
The faint remains of life such struggles waste, 
But yet they reach the stream, and bend to taste ; 
They feel its freshness, and almost partake— 
Why pause ?—No further thirst have they to slake.— 
It is unquenched, and yet they feel it not— 


It was an agony, but now forgot! 
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VIII. 
“ The Dial of Flowers,” by Mrs. Hemans. 


"Twas a lovely thought to mark the hours, 
As they floated in light away, 

By the opening and the folding flowers 
That laugh to the Summer’s day. 


Thus had each moment its own rich hue, 
And its graceful cup and bell, 

In whose coloured vase might sleep the dew, 
Like a pearl in an ocean-shell. 


To such sweet signs might the time have flowed 
In a golden current on, 

Ere from the garden, man’s first abode, 
The glorious guests were gone. 


So might the days have been brightly told—. 
Those days of song and dreams— 
When the shepherds gathered their flocks of old 


By the blue Arcadian streams. 


So in those isles of delight that rest 
Far off in a breezeless main, 

Which many a bark with a weary guest 
Has sought, but still in vain. 


Yet is not Life in its real flight 
Marked thus, even thus, on earth, 

By the closing of one hope’s delight, 
And another’s gentle birth ? 


O! let us live so that, flower by flower 
Shutting in turn may leave 

A lingerer still for the sunset hour, 
A charm for the shaded eve. 
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IX. 


Byron's “ Corsair,” C. I. St. 16. 


From crag to crag descending swiftly sped 
Stern Conrad down, nor once he turned his head ; 
But shrunk whene’er the windings of his way 
Forced on his eye what he would not survey, 
His lone but lovely dwelling on the steep, 
That hailed him first when homeward from the deep ; 
And she—the dim and melancholy star, 
Whose ray of beauty reached him from afar,— 
On her he must not gaze, he must not think, 
There he might rest, but on Destruction’s brink: 
Yet once almost he stopped, and nearly gave 
His fate to chance, his projects to the wave: 
But no!—it must not be—a worthy chief 
May melt, but not betray to woman’s grief. 
He sees his bark—-he notes how fair the wind, 

‘ And sternly gathers all his might of mind: 
Again he hurries on, and as he hears 
The clang of tumult vibrate on his ears, 
The busy sounds, the bustle of the shore, 
The shout, the signal, and the dashing oar, 
As marks his eye the sea-boy on the mast, 
The anchors rise, the sails unfurling fast, 
‘he waving kerchiefs of the crowd that urge 
That mute adieu to those that stem the surge; 
And, more than all, his blood-red flag aloft, 
He marvelled how his heart could seem so soft. 
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X. 


‘6 No more.” 


“No more!” QO! what unuttered grief 
Dwells in those chill, prophetic words ! 
The tomb of every warm belief, 
They strike upon the heart’s deep chords, 
Like the faint warning of a dream— 
The shadows from some mystic shore, 
Where jewels flash—where roses gleam— 
We hear the wailing tones—“ No more!” 
‘No more!” The summer founts may throw 
Their music on the air ; 
The sunset lend its opal glow 
To skies that seemed before so fair— 
And such a flood of liquid light 
May rest on mount and sea and shore, 
As bathed old Ida’s classic height ;— 
Yet some low voice shall say, ‘‘ No more!” 
‘No more!” Throughout the boundless earth 
They blend with Hope’s fallacious dream ; 
They echo through the haunts of mirth, 
A whisper of the Past they seem : 
Who hath not heard, ’mid light and song, 
"Mid pageantry and pride and power, 
Those spirit-voices round him throng, 
That mock the glitt’ring festal hour ? 
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The same passage, continued. 


The heart is but a wasting mine— 

An altar for some idol kept, 
Till o’er the desecrated shrine 

The stormgust hath too rudely swept, 
A pedestal too wildly placed, 

Flooded by. every passing wave— 
Recording vows so soon effaced— 

A temple reared upon the grave! 
The pestworm feeds upon the rose— 

The violet bears no deathless bloom ; 
What tints our morning skies disclose! 

What darkness lingers round the tomb! 
What memories of buried love— 

What earnest tones for ever fled— 
What yearnings for the world above— 

What lonely vigils with the dead ! 
** Our dead!” Can such a voice arise 

In rebel-grief upon the air ? 
The hosts that fill th’ eternal skies, 

What can they know of war or care ? 
“Our dead!” O! who shall say, ‘‘ Our dead!” ? 

Released from this dark charnel-shore, 
Hath not th’ immortal spirit fled, 

To live, where Time shall be no more ? 
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UL 


From “ Prometheus” in CtcErRo’s Disput. Tuscul. 
B. 11. Ch. 10. 

Titanum suboles, socia nostri sanguinis, 
Generata ccelo, aspicite religatum asperis 
Vinctumque saxis; navem ut horrisono freto 
Noctem paventes timidi adnectunt navite, 
Saturnius me sic infixit Juppiter ; 
Jovisque numen Mulcibri adscivit manus.— 
Hos ille cuneos fabrica crudeli inserens, 
Perrupit artus; qua miser sollertia 
Transverberatus, castrum hoc furiarum incolo. 
Jam tertio me quoque funesto die, 
Tristi advolatu, aduncis lacerans unguibus 
Jovis satelles pastu dilaniat fero. 
Tum, jecore opimo farta et satiata affatim, 
Clangorem fundit vastum, et, sublime avolans, 


Pinnata cauda nostrum adulat sanguinem. 
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DIENT 
“The Death-day of Korner,” by Mus. Hemans. 


A song for the death-day of the brave, 
A song of pride! 

The youth went down to a hero’s grave 
With the sword his bride. 


He went with his noble heart unworn 





And pure and high— 





An eagle stooping from clouds of Morn 
Only to die! 

He went with his lyre, whose lofty tone 
Beneath his hand 

Had thrilled to the name of his God alone 
And his Fatherland. 

And with all his glorious feelings yet 
In their first glow, 

Like a southern stream that no frost hath met 





To chain its flow. 

He hath left a voice in his trumpet-lays 
To turn the flight, 

And a guiding spirit for after-days 
Like a watch-fire’s light. 

And a grief in his father’s soul to rest 
Midst all high thought, 

And a memory unto his mother’s breast 
With healing fraught, 

And a name and fame above the blight 
Of earthly breath— 

Beautiful—beautiful and bright 
In Life and Death! 
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XIV: 


“« The Songs of our Fathers,” by Mrs. Hemans. 


Sing them upon the sunny hills, 
When days are long and bright, 
And the blue gleam of shining rills 
Is loveliest to the sight! 
Sing them along the misty moor, 
Where ancient hunters roved, 
And swell them through the torrent’s roar, 
The songs our Fathers loved! 


The songs their souls rejoiced to hear, 
When harps were in the hall, 

And each proud note made lance and spear 
Thrill on the bannered wall ; . 

The songs that through our valleys green, 
Sent on from age to age, 

Like his own river’s voice have been 
The peasant’s heritage. 


The reaper sings them when the vale 
Is filled with plumy sheaves ; 
The woodman, by the starlight pale, 
Cheered homeward through the leaves ; 
And unto them the glancing oars 
A joyous measure keep, 
Where the dark rocks, that crest our shores, 
Dash back the foaming deep. 
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LYRA HELLENICA. 


XV. 


The same, continued. 


So let it be !—A light they shed 
O’er each old fount and grove; 
A. memory of the gentle dead, 
A lingering spell of love. 
Murmuring the names of mighty men, 
They bid our streams roll on, 
And link high thoughts to every glen, 
Where valiant deeds were done. 
Teach them your children round the hearth, 
When evening-fires burn clear, 
And in the fields of harvest-mirth, 
And on the hills of deer: 
So shall each unforgotten word, 
When far those loved ones roam, 
Call back the hearts which once it stirred, 
To Childhood’s holy home. 
The greenwoods of their native land 
Shall whisper in the strain, 
The voices of their household band 
Shall breathe their names again ; 
The heathery heights in vision rise, 
Where, like the stag, they roved— 
Sing to your sons those melodies, 
The songs your fathers loved! 
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XVI. 


“The American Forest Girl,” by Mrs. Hemans. 


Wildly and mournfully the Indian drum 
On the deep hush of moonlight forests broke— 
“‘ Sing us a death-song, for thine hour is come!” 
So the red warriors to their captive spoke. 
Still, and amidst those dusky forms alone, 
A youth, a fair-haired youth of England, stood 
Like a king’s son; though from his cheek had flown 
The mantling crimson of the Island blood, 
And his pressed lips looked marble. Fiercely bright, 
And high around him, blazed the fires of night, 
Rocking beneath the cedars to and fro, 
As the wind passed, and with a fitful glow 
Lighting the victim’s face; but who could tell 
Of what within his secret heart befell, 
Known but to Heaven that hour? Perchance a thought 
Of his far home, then so intensely wrought, 
That its full image, pictured to his eye © 
On the dark ground of mortal agony, 


Rose clear as day! 
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XVII. 


The same, continued. 


And he might see the band 
Of his young sisters, wandering hand in hand, 
Where the laburnum drooped; or haply binding 
The jasmine up the door’s low pillars winding ; 
Or, as day closed upon their gentle mirth, 
Gathering, with braided hair, around the hearth, 
Where sat their mother; and that mother’s face, 
Its grave, sweet smile yet wearing in the place 
Where so it ever smiled! Perchance the prayer 
Learned at her knee came back on his despair ; 
The blessings from her voice, the very tone 
Of her “ Goodnight,” might breathe from boyhood gone! 
He started, and looked up—thick cypress boughs, 
Full of strange sound, waved o’er him, darkly red 
In the broad, stormy firelight; savage brows, 

With tall plumes crested and wild hues o’erspread, 
Girt him, like feverish phantoms; and pale stars | 
Looked through the branches as through dungeon bars, 
Shedding no hope. He knew, he felt his doom: 

‘*©O! what a tale to shadow with its gloom, 


That happy hall in England! 
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XVIII. 


The same, continued. 


Idle fear! 
Would the winds tell it? Who might dream or hear 
The secret of the forests?” To the stake 
They bound him; and that proud young soldier strove 
His father’s spirit in his breast to wake, 
Trusting to die in silence! He, the love 
Of many hearts! the fondly reared, the fair, 
Gladdening all eyes to see! and fettered there 
He stood beside his death-pyre, and the brand 
Flamed up to light it in the chieftain’s hand ; 
He thought upon his God ;—Hush! hark! a ery 
Breaks on the stern and dread solemnity ;— 
A step hath pierced the ring! Who dares intrude 
On the dark hunters in their vengeful mood ? 
A girl—a young, slight girl—a fawn-like child 
Of green savannahs and the leafy wild, 
Springing, unmarked till then, as some lone flower, 
Happy because the sunshine is its dower ; 
Yet one that knew how early tears are shed ; 


For hers had mourned a playmate brother dead. 
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XIX. 


The same, concluded. 


She had sat gazing on the victim long, 

Until the pity of her soul grew strong; 

And, by its passion’s deepening fervour swayed, 

Even to the stake she rushed, and gently laid 

His bright head on her bosom, and around 

His form her slender arms to shield it, wound 

Like close Liannes; then raised her glittering eye 

And clear-toned voice, that said—‘* He shall not die!” 

‘‘ He shall not die!” The gloomy forest thrilled 
To that sweet sound.—A sudden wonder fell 
On the fierce throng ; and heart and hand were stilled, 

Struck down as by the whisper of a spell. 

They gazed; their dark souls bowed before the maid, 

Her of the dancing-step in wood and glade! 

And, as her cheek flushed through its olive hue, 

As her black tresses to the night-wind flew, 

Something o’ermastered them from that young mien— 

Something of heaven, in silence felt and seen; 

And seeming to their child-like faith a token 

That the Great Spirit by her voice had spoken. 

They loosed the bonds that held the captive’s breath, © 

From his pale lips they took the cup of death; 

They quenched the brand beneath the cypress tree— 

* Away!” they cried, “ young stranger, thou art free!” 
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XX. 


Passage from ‘‘ SaRDANAPALUS,” Act II. Se. 1. 


Sarp. loquitur. 
Please you to hear me, Satraps ; 


And chiefly thou, my priest, because I doubt thee 
More than the soldier; and would doubt thee all, 








Wert thou not half a warrior ; let us part 


In peace—I’ll not say pardon—which must be 





Harned by the guilty; this Pll not pronounce ye, 
Although upon this breath of mine depends 
Your own: and deadlier for ye, on my fears. 
But fear not—for that I am soft, not fearful— 


And so live on. Were I the thing some think me, 




















Your heads would now be dripping the last drops 
Of their attainted gore from the high gates 





Of this our palace, into the dry dust, 
Their only portion of the coveted kingdom 


They would be crowned to reign o’er—let that pass. 











As I have said, I will not deem ye guilty, 











Nor doom ye guiltless. Albeit better men 
Than ye or I stand ready to arraign you; 

And should I leave your fate to sterner judges, 
And proofs of all kinds, I might sacrifice 


Two men, who, whatsoe’er they now are, were 








Once honest. Ye are free, Sirs! 
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LYRA HELLENICA. 


EXERCISE I. 


From “ The Spanish Student,” by LoNGFELLOw. 


Visions of Fame! that once did visit me, 

Making night glorious with your smile, where are ye? 
Oh, who shall give me, now that ye are gone, 
Juices of those immortal plants that bloom 

Upon Olympus, making us immortal ? 

Or teach me where that wondrous mandrake grows, 
Whose magic root, torn from the earth with groans 
At midnight hour, can scare the fiends away, © 

And make the mind prolific in its fancies ? 

I have the wish, but want the will, to act. 

Souls of great men departed! Ye, whose words 
Have come to Light from the swift river of Time, 
Like Roman swords found in the Tagus’ bed, 
Where is the strength to wield the arms ye bore? 
From the barred visor of Antiquity 

Reflected shines the eternal light of Truth, 

As from a mirror! All the means of action, 

The shapeless masses, the materials, 

Lie every where around us. What we need 

Is the celestial fire to change the flint 


Into transparent crystal, bright and clear. 


PART IV. LYRA HELLENICA. 127 


EXERCISE I. 


5 / SEs, / 5) 
‘Q, pirrar 76n hacpar evKrelas Epot 
\ / , N Uy bi homed d 
Ta TpooGe vuKTipoita, Kai CalvovT él, 
\ 7 / » Je > € las a 
padpwrov wate vuKO vp yoovns yeday, 
va ~ / \ 2 an 
TOL YnS AITEPPUNTE ; Kal Tis EVOEP@V 
an b ) / \ + ft 
avdav Odvprrou xupov adOirov Oedrov 
/ 4 yay a / 
doce, TiWHevTMY auBporov Bporois duow ; 
(4 , a \ ° f 
@pa Oloackelv ov yOovos Oetov pevos 
, ~ > A VA 
pins TéOnre, Oadp iWerv emnparor, 
/ \ r / 
NTS fLETOVTH VUKTL GUY TOAXOLS yools 
/ lal \ 
mpoppicos exoTracOetaa, Oaipovas Kakous 
nm , 4 lant Wy 
oKeda, Ppevas TE Hacparwv THE TAEas. 
yf Ce, SON a \ an > > n 
Kayw@y €eTomos Eipl Opav, TO Opav O OKVO. 
/ y \ / 
uxat Oavovrav ayere’ Kal yap Ev xpov@ 
an I fA) e la TA Be oS) DReLy. 
T® Tpoobev vpels pnuar e&eppivare, 
a A / a 3 \ 
a viv, Tayos tis womep Iradixa Eidn, 
€ X\ 5) o BY) Lf) , 
0 Kalpos cis has eLayer Kexpuppeva. 
a a ih / \ Wes 
TOL VUV ATEPpPEL TMOLATwY LaXUS OTAOIS 
¢ / e a / a \ oO 
n wpoaOev vuw@v xpwpevn ; OnAot pev ody 
wa Diy) / a b) , / 
MOT EV KATOTTP® THS aAnGEias TEAAS 
/ \ / / 
xXpovos mapehOwyv, evAodhov Kpavovs dikny. 
/ \ 4 a i) a a 
TéAas bev VAN TOV Biov Tpakar Karas 
a 3 F , a C 
TAVTH Y vTApXel, OVTTEKMAPTOS OT OpMOS, 
M4 3 \ an a 3 / ) s) / 
KATTELpOS ES THY Xpnolw aAAa y auPpoTov 
AN J, iA y / 
Tupos OcopeOa Tavres, a&eoTos TéTpA 


lo4 , A / / 
OTWS YEVNTAL TATA, KpvaTadAov OIKnV, 














a5 _— , 7 oh 














































































































128 LYRA HELLENICA. 


That fire is Genius.—The rude peasant sits 

At evening in his smoky cot, and draws 

With charcoal uncouth figures on the wall: 

The son of Genius comes, footsore with travel, 
And begs a shelter from the inclement night: 

He takes the charcoal from the peasant’s hand, 
And, by the magic of his touch at once 
Transfigured, all its hidden virtues shine, 

And, in the eyes of the astonished clown, 

It gleams a diamond! Even thus transformed, 
Rude popular traditions and old tales 

Shine as immortal poems, at the touch 

Of some poor houseless, homeless, wandering bard, 
Who had but a night’s lodging for his pains. 

But there are brighter dreams than those of Fame, 
Which are the dreams of Love! Out of the heart 
Rises the bright ideal of these dreams, 

As from some woodland fount a spirit rises, 

And sinks again into its silent deeps, 

Ere the enamoured knight can touch her robe! 
Tis this ideal that the soul of man, 

Like the enamoured knight beside the fountain, 
Waits for upon the margin of Life’s stream ; 
Waits to behold her rise from the dark waters, 
Clad in a mortal shape! Alas, how many 

Must wait in vain! The stream flows evermore, 


But from its silent deeps no spirit rises! 
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Yet I, born under a propitious star, 


Have found the bright ideal of my dreams. 











Yes! she is ever with me. I can feel, 
Here as I sit at midnight and alone, 


Her gentle breathing! On my breast can feel 




















The pressure of her head! God’s benison 





Rest ever on it! Close those beauteous eyes, 
Sweet Sleep, and all the flowers that bloom at night 


With balmy lips breathe in her ears my name! 








TH. 


’ 


Passage from “‘ The Giaour.” Byron. — 























He who hath bent him o’er the dead 
Ere the first day of death is fled, 
The first dark day of nothingness, 
















































































The last of danger and distress— 

Before Decay’s effacing fingers 

Have swept the lines where beauty lingers— 
And marked the mild angelic air, 

The rapture of repose that’s there, 

The fixed yet tender traits that streak 

The languor of the placid cheek, 

And—but for that sad shrouded eye, 





That fires not, wins not, weeps not now, 
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And but for that chill, changeless brow, 
Where cold Obstruction’s apathy 

Appals the gazing mourner’s heart, 

As if to him it could impart 

The doom he dreads, yet dwells upon ;— 
Yes, but for these, and these alone, 
Some moments, ay, one treacherous hour, 
He still might doubt the tyrant’s power ; 
So fair, so calm, so softly sealed, 

The first, last look by death revealed ! 
Such is the aspect of this shore; 

"Tis Greece, but living Greece no more! 
So coldly sweet, so deadly fair, 

We start, for soul is wanting there. 


Hers is the loveliness in death, 





That parts not quite with parting breath ; 

But beauty with that fearful bloom, 

That hue which haunts it to the tomb, 
Expression’s last receding ray, 

A gilded halo hovering round decay, 

The farewell beam of feeling past away ! 

Spark of that flame, perchance of heavenly birth, 


Which gleams, but warms no more its cherished earth! 
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EEL: 


The same passage, continued. 


Clime of the unforgotten brave ! 

Whose land from plain to mountain-cave 

Was Freedom’s home or Glory’s grave ! 

Shrine of the mighty! can it be 

That this is all remains of thee ? 

Approach, thou craven crouching Slave : 
Say, is not this Thermopylae ? 

These waters blue that round you lave, 
O! servile offspring of the free— 

Pronounce what sea, what shore is this? 

The gulf, the rock of Salamis! 

These scenes, their story not unknown, 

Arise, and make again your own; 

Snatch from the ashes of your sires 

The embers of their former fires ; 

And he who in the strife expires 

Will add to theirs a name of fear, 

That tyranny shall quake to hear, 

And leave his sons a hope, a fame, 

They too will rather die than shame: 

For Freedom’s battle once begun, 

Bequeathed by bleeding sire to son, 

Though baffled oft, is ever won. 


e 
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Bear witness, Greece, thy living page, 
Attest it, many a deathless age! 
While Kings, in dusty darkness hid, 
Have left a nameless pyramid, 


Thy heroes, though the general doom 



































Hath swept the column from their tomb, 
A mightier monument command, 

The mountains of their native land! 
There points thy Muse to stranger’s eye 
The graves of those that cannot die! 
"Twere long to tell and sad to trace 


Each step from splendour to disgrace ; 





Enough—no foreign foe could quell 
Thy soul, till from itself it fell: 


Yes! Self-abasement paved the way 





To villain-bonds and despot sway. 
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IV. 


Passage from ‘‘ Samson Agonistes.” 


SAMSON. 


Your coming, friends, revives me; for I learn, 





























Now of my own experience, not by talk, 

How counterfeit a coin they are, who friends 

Bear in their superscription ; (of the most 

I would be understood ;) in prosperous days 

They swarm, but in adverse withdraw their head, 
Not to be found, though sought. Ye see, O friends, 
How many evils have enclosed me round ; 


Yet that which was the worst now least afflicts me, 





Blindness; for had I sight, confused with shame, 





How could I once look up, or heave the head, 


Who, like a foolish pilot, have shipwrecked 





My vessel, trusted to me from above, 





Gloriously rigg’d; and for a word, a tear, 


Fool! have divulged the secret gift of God 












































To a deceitful woman ? Tell me, friends, 

Am I not sung and proverbed for a fool 

In every street ? do they not say, how well 

Are come upon him his deserts? Yet why? 
Immeasurable strength they might behold 

In me, of wisdom nothing more than mean ; 
This with the other should at least have paired: 


These two, proportioned ill, drove me transverse. 
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V. 


Passage from ‘*‘ Samson Agonistes.” 


MANnoau. 
: Be penitent, and for thy fault contrite ; 
But act not in thy own affliction, son: 


Repent the sin; but, if the punishment 











Thou canst avoid, self-preservation bids ; 


Or the execution leave to high disposal, 





And let another hand, not thine, exact 

Thy penal forfeit than thyself; perhaps 

God will relent, and quit thee all his debt; 
Who ever more approves, and more accepts 
(Best pleased with humble and filial submission) 
Him who, imploring mercy, sues for life, 


Than who, self-rigorous, chooses death as due; 








Which argues over just, and self-displeased 

For self-offence, more than for God offended. 
Reject not then what offered means, who knows 
But God hath set before us, to return thee 
Home to thy country and his sacred house, 


Where thou may’st bring thy offerings, to avert 








His further ire, with prayers and vows renewed ? 
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VI. 


“ Inscription for the Entrance of a Wood,” by Bryant. 


Stranger, if thou hast learned a truth which needs 
No school of long experience, that the world 


Ts full of guilt and misery, and hast seen 





: Enough of all its sorrows, crimes, and cares, 


: To tire thee of it, enter this wild wood, 
And view the haunts of Nature. The calm shade 


Shall bring a kindred calm, and the sweet breeze, 


That makes the green leaves dance, shall waft a balm 











To thy sick heart, ‘Thou wilt find nothing here 
Of all that pained thee in the haunts of men, 





And made thee loathe thy hfe. The primal curse 


Fell, it is true, upon the unsinning earth, 














But not in vengeance. God hath yoked to guilt, 





Her pale tormentor, misery. Hence the shades 
Are still the abodes of gladness; the thick roof 
Of green and stirring branches is alive 

And musical with birds, that sing and sport 


In wantonness of spirit; while below 








The squirrel, with raised paws and form erect 
Chirps merrily. Throngs of insects in the shade 
Try their thin wings, and dance in the warm beam 


That waked them into life. Even the green trees 
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Partake the deep contentment; as they bend 

To the soft winds, the sun from the blue sky 

Looks in, and sheds a blessing on the scene. 

Scarce less the cleft-born wild flower seems to enjoy 
Existence, than the winged plunderer 

That sucks its sweets. The massy rocks themselves, 
And the old and ponderous trunks of prostrate trees, 
That lead from knoll to knoll a causey rude, 

Or bridge the sunken brook, and their dark roots, 
With all their earth upon them, twisting high, 
Breathe fixed tranquillity. The rivulet 

Sends forth glad sounds, and tripping o’er its bed 
Of pebbly sands, or leaping down the rocks, 

Seems, with continuous laughter, to rejoice 

In its own being. Softly tread the marge, 

Lest from her midway perch thou scare the wren 
That dips her bill in water. The cool wind, 

That stirs the stream in play, shall come to thee, 
Like one that loves thee, nor will let thee pass 


Ungreeted, and shall give its light embrace. 
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VII. 














Passage from “ Samson Agonistes.” 














At length, for intermission-sake, they led him 
Between the pillars; he his guide requested, 
(For so from such as nearer stood we heard) 


As over-tired, to let him lean awhile 











With both his arms on those two massy pillars, 
That to the archéd roof gave main support. 

He, unsuspicious, led him: which when Samson 
Felt in his arms, with head awhile inclined, 

And eyes fast fixed, he stood, as one who prayed, 
Or some great matter in his mind revolved ; 

At last, with head erect, thus cried aloud: 

‘** Hitherto, Lords, what your commands imposed 
I have performed, as reason was, obeying, 

Not without wonder or delight beheld: 

Now, of my own accord, such other trial 

I mean to show you of my strength, yet greater, 
As with amaze shall strike all who behold.” | 
This uttered, straining all his nerves he bowed ;— 
As with the force of winds and waters pent, 


When mountains tremble, those two massy pillars 
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i With horrible convulsion to and fro 




















He tugged, he shook, till down they came, and drew 
The whole roof after them, with burst of thunder, 
Upon the heads of all who sat beneath, 





| Lords, ladies, captains, counsellors, or priests, 
Their choice nobility and flower, not only 


Of this, but each Philistian city round, 





i Met from all parts to solemnize this feast! 

















\ Samson, with these immixed, inevitably 
i Pulled down the same destruction on himself ; 


| 
The vulgar only ’scaped, who stood without. 


| VIL. 


“« Summer Wind,” by Bryant. 


' It is a sultry day; the sun has drunk 

i The dew that lay upon the morning grass ; 

| There is no rustling in the lofty elm 

| That canopies my dwelling, and its shade 
Scarce cools me. All is silent, save the faint 
| And interrupted murmur of the bee, 

' Settling on the sick flowers, and then again 
Instantly on the wing. The plants around 
Feel the too potent fervours: the tall maize 


Rolls up its long green leaves; the clover droops 
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Its tender foliage, and declines its blooms. 

But far in the fierce sunshine tower the hills, 
With all their growth of woods, silent and stern, 
As if the scorching heat and dazzling light 
Were but an element they loved. Bright clouds, 
Motionless pillars of the brazen heaven,— 
Their bases on the mountains—their white tops 
Shining in the far ether—fire the air 

With a reflected radiance, and make turn 

The gazer’s eye away. For me, I lie 
Languidly in the shade, where the thick turf, 
Yet virgin from the kisses of the sun, 

Retains some freshness, and I woo the wind 
That still delays its coming. Why so slow, 
Gentle and voluble spirit of the air ? 

Oh! come and breathe upon the fainting earth 
Coolness and life. Is it that in his caves 

He hears me? See? On yonder woody ridge, 
The pine is bending his proud top, and now 
Among the nearer groves, chestnut and oak 

Are tossing their green boughs about. He comes! 
Lo! where the grassy meadow runs in waves! 
The deep distressful silence of the scene 

Breaks up with mingling of unnumbered sounds 
And universal motion. He is come, 


Shaking a shower of blossoms from the shrubs, 


PART IV. LYRA HELLENICA.. 151 


AN \ / / / 
Kat On TpepvdAdrov KadAos Ekpapaiverat 
7 a 3 > \ 
MEOOL TE KPAT EkALvev nALov O v7 
y A »y n~ Cs ee | a 3 3 x 
KQLOVTOS aKPa TOVO OPV Es OUPAVOY 
A a / 
vamr@v TE TANOOS pupimy EKTELVETAL, 
/ a Ie fe 
XaLpovTAa oiyn Kavparos Te Oadect 
/ e X a / / ~ 
r€yovros, acel TH hyae EvvNnOEor 
/ aA 7 / / 
vedyn TE XaAKOUY, KLovaV Oikny, TOAOY 
ce 2 / 
uTepOev éaTnprEev evrdogors ert 
© fe 3 5) / > yf Jo 
Bovvoicr keipev , aifépos T akpov TAakes 
/ y 7 / 
Tpoow dr€éyovTat, kat pacaghopov proya 
7 XN a ivf xe / 4 a 
TaAw OloovaLY, MOT LOovTAa EavpacaL 
ae N \ 7 \ X G0aN a 
ey@ O€ Kauvev Kal KAEis VITO oKLES, 
7 RVHEe yy 4 / 
oTov plinvev ov Tis NALos xGova 
XN # x 3 ~ d , 
XAwpav veav T avOovcav, wate TapOEvor, 
a / fe , 
pvOpar OVTOKY@Y TYEVLATOY anuaTa. 
/ = v4 a 1458: la 
Tl OnTa meArAET YovyYoL MOAELY TVOAL ; 
~ > 5 s > / 
OevT OvV, Ti mEAAET riots Pvonpace 
y a / > / / 
Oéper kapovoay THvd avorvEa yOove ; 
5 e> > / \ ax us, oe \ 7 > 
n p ov kAvet TO IIvedu vir o7réous ; idov 
na \ | VA a 3 / \ 
Bovvois er akpots KpaT Ekivnoay Opves 
/ / 
vYnAoKomTrOL, KaY vaTrals avnAtLots. 
7 > yd 
mitus 0 vureixe, dnywoi Te PvddAades 
\ 3 XN / / 
Mpos ovpavoy GElovor Xaipovoar Kopas. 
e 7 \ A yf \ / 
lee, Kal yap epxEeTar TEmvoY Oeuas, 
4 eee na la O. ~ 
Aemrais T ebpr€e Koa XEpoatoy Tvoats 
a an ih > if 
altyns TE Oetvns OvaTOVOUS apElBETaL 
/ 7 ~ f 
KAOvous, Boayv TE LUPi@Y MLKTOV your, 
/ / , a 
Kal TavrTa pupony e&avéeotpanta: Badpov. 
4 \ SUN 3 a A Q 
nket O€ KAUTOS, EK TE TOV DUTOY Kamat 























152 LYRA HELLENICA. 


And bearing on their fragrance; and he brings 
Music of birds, and rustling of young boughs, 
And sound of swaying branches, and the voice 
Of distant waterfalls. All the green herbs 
Are stirring in his breath; a thousand flowers, 
By the roadside, and the borders of the brook, 
Nod gaily to each other; glossy leaves 

Are twinkling in the sun, as if the dew 

Were on them yet, and silver waters break 


Into small waves, and sparkle as he comes. 


IX. 


“The Burial-Place,” a fragment, by BRYANT. 


Erewhile, on Kngland’s pleasant shores, our sires 
Left not their churchyards unadorned with shades 
Or blossoms; and indulgent to the strong 

And natural dread of man’s last home, the grave, 
Its frost and silence—they disposed around, 


To soothe the melancholy spirit that dwelt 








Too sadly on life’s close, the forms and hues 
Of vegetable beauty.—There the yew, 


Green even amid the snows of winter, told 





Of immortality, and gracefully 
The willow, a perpetual mourner, drooped ; 


And there the gadding woodbine crept about, 
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And there the ancient ivy. From the spot, 

Where the sweet maiden, in her blossoming years 

Cut off, was laid with streaming eyes, and hands 

That trembled as they placed her there, the rose 

Sprung modest on bowed stalk, and better spoke 

Her graces, than the proudest monument. 

There children set about their playmate’s grave 

The pansy. On the infant’s little bed, 

Wet at its planting with maternal tears, — 

Emblem of early sweetness, early death, 

Nestled the lowly primrose. Childless dames, 

And maids that would not raise the reddened eye— 

Orphans, from whose young lids the light of joy 

Fled early,—silent lovers, who had given | 

All that they lived for to the arms of earth, 

Came often, o’er the recent graves to strew 

Their offerings,—rue, and rosemary, and flowers. 
The pilgrim-bands, who passed the sea to keep 

Their Sabbaths in the eye of God alone, 

In his wide temple of the wilderness, 

Brought not these simple customs of the heart 

With them. It might be, while they laid their dead 

By the vast solemn skirts of the old groves, 
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And the fresh virgin soil poured forth strange flowers 
About their graves; and the familiar shades 

Of their own native isle, and wonted blooms, 

And herbs were wanting, which the pious hand 
Might plant or scatter there, these gentle rites 
Passed out of use. Now they are scarcely known, 
And rarely in our borders may you meet 

The tall larch, sighing in the burial-place, 

Or willow, trailing low its boughs to hide 

The gleaming marble. Naked rows of graves 

And melancholy ranks of monuments 

Are seen instead, where the coarse grass, between, 
Shoots up its dull green spikes, and in the wind 
Hisses, and the neglected bramble nigh 

Offers its berries to the schoolboy’s hand, 

In vain—they grow too near the dead. Yet here 
Nature, rebuking the neglect of man, 

Plants often, by the ancient mossy stone, 

The brier-rose, and upon the broken turf 

That clothes the fresher grave, the strawberry vine 
Sprinkles its swell with blossoms, and lays forth 
Her ruddy, pouting fruit. 
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X. 


“« The Birth of the Year,” by F. TEnnyson. 


Let us speak low, the Infant is asleep, 
The frosty hills grow sharp, the day is near, 
And Phosphor with his taper comes to peep 
Into the cradle of the new-born year ; 
Hush! the Infant is asleep ; 
Monarch of the Day and Night, 
Whisper, yet it is not light, 
The Infant is asleep ! 


Those arms shall crush great serpents ere to-morrow, 
His closéd eyes shall wake to laugh and weep; 
His lips shall curl with mirth and writhe with sorrow, 
And charm up Truth and eons from the deep: 
Softly! softly! let us keep 
Our vigils; visions cross his rest, 
Prophetic pulses stir his breast, 
Although he be asleep. 


Now Life and Death armed in his presence wait, 
Genii with lamps are standing at the door; 
Oh! he shall sing sweet songs, he shall relate 
Wonder and glory, and hopes untold before. 
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Murmur memories, that may creep 
Into his ears, of eld sublime; 
Let the youngest-born of Time 


Hear music in his sleep! 


Quickly he shall awake, the East is bright, 
And the hot glow of the unrisen sun 
Hath kissed his brow with promise of its light, 
His cheek is red with victory to be won. 
Quickly shall our King awake, 
Strong as giants, and arise ; 
Sager than the old and wise 
The Infant shall awake ! 


His childhood shall be froward, wild, and thwart; 
His gladness fitful, and his anger blind: 
But tender spirits shall o’ertake his heart— 
Sweet tears and golden moments, bland and kind. 
He shall give delight and take, 
Charm, enchant, dismay, and soothe ; 
Raise the dead and touch with youth ; 
Oh! sing, that he may wake! 


Where is the sword to gird upon his thigh ? 
Where is his armour, and his laurel-crown ? 
For he shall be a conqueror ere he die, 

And win him kingdoms wider than his own ; 
Like the earthquake he shall shake 


Cities down, and waste like fire ; 
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Then build them stronger, pile them higher, 
When he shall awake. 


In the dark spheres of his uncloséd eyes 
The sheeted lightnings lie, and clouded stars, 
That shall glance softly, as in summer skies, 
Or stream o’er thirsty deserts, winged with wars: 
For, in the pauses of dread hours, 
He shall fling his armour off, 
And like a reveller sing and laugh 


And dance in ladies’ bowers. 


Ofttimes in his Midsummer he shall turn 
To look on the dead blooms with weeping eyes; 
O’er ashes of frail Beauty stand and mourn, 
And kiss the bier of stricken Hope with sighs: 
Ofttimes, like light of onward seas, 
He shall hail great days to come, 
Or hear the first dread note of doom, 


Like torrents on the breeze. 


His manhood shall be blissful and sublime, 
With stormy sorrows and severest pleasures ; 
And his crowned age upon the top of Time 
Shall throne him, great in glories, rich in treasures. 
The sun is up, the day is breaking, 
Sing ye sweetly, draw anear, 
Immortal be the new-born Year, 


And blessed be his waking! 
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AND OTHER METRES, 
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AP PEND xe a: 


EXERCISE I. 


Passage from the ‘‘ Bride of Abydos.” 
Canto II. Stanza 27. 


By Helle’s stream there is a voice of wail! 
And woman’s eye is wet—man’s cheek is pale ; 
Zuleika! last of Giaffir’s race, 
Thy destined lord is come too late— 
He sees not—ne’er shall see thy face ! 
Can he not hear 
The loud Wul-wulleh warn his distant ear ? 
Thy handmaids weeping at the gate, 
The Koran-chanters of the hymn of fate, 
The silent slaves with folded arms that wait, 
Sighs in the Hall and shrieks upon the gale, 
Tell him thy tale! 
Thou didst not view thy Selim fall! 
That fearful moment when he left the cave 
Thy heart grew chill: 
He was thy hope—thy joy—thy love—thine all! 
And that last thought on him thou could’st not save 
Suffie’'d to kill! 
Burst forth in one wild cry, and all was still! 
Peace to thy broken heart and virgin grave! 
O! happy, but of life to lose the worst ! 7 
That grief, though deep, though fatal, was thy first ! 
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EXERCISE I. 
Passage from the ‘‘ Bride of Abydos.” 


Translated in imitation of the Chorus in the Agamemnon of Aischylus. 
Line 960. 
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qa na \ > Sf 
TOY KOp@Y, Lepov O ETros 
an , 
TayKparn A€yov TUXNV, 
> 
dovria 8 adwvia. 
\ a / , a 
XOav Boa arovois oreyat T 
\ \ 
Gah\Aa ZhAripwov chayas 
la / > / > / 
cov AaOpa y ér €€odors aOvjpov 
\ IAA pred eA ae ’ / \ \ >, A 
xelp hovia Téheo* oixouevas d€ Tv avT@ 
Gerth ls apiece / 
TpoakoTova ap €eATLOas 
\ j 4 b aA 
KQL TH TOVTA Vy EK pas 
J ie Sues 
Kapola oebev nyns 
os A) / Didnt 9) Meee Bh 
Ouappayelo eTravoar Els acl. 
ma , , 
@ TplopaKkaipa mapOEvos 
KaTOavovca, Biov KaKaV 
SN \ \ as Oy 
aiva pev oe TpaTa O €€- 


EN’ ayn mop@ Bpaxel. 
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Thrice happy! ne’er to feel nor fear the force 
Of absence, shame, pride, hate, revenge, remorse ! 
And oh! that pang where more than madness lies, 
The worm that will not sleep, and never dies! 
Thought of the gloomy day and ghastly night, 
That dreads the darkness, and yet loathes the light ; 
That winds around and sears the quivering heart! 
Oh! wherefore not consume it, and depart ? 
Woe to thee, rash and unrelenting chief! 
Vainly thou heap’st the dust upon thy head, 
Vainly the sackcloth o’er thy limbs doth spread ; 
By that same hand Abdallah—Selim bled! 
Now let it tear thy beard in idle grief: 
Thy pride of heart, thy bride for Osman’s bed, 
She whom thy Sultan had but seen to wed, 
Thy daughter’s dead! 
Hope of thine age, thy twilight’s lonely beam, 
The star hath set that shone on Helle’s stream. . 
What quenched its ray ?—The blood that thou hast shed! — 
Hark to the hurried question of Despair! 
‘‘ Where is my child ?”—an echo answers—‘‘ Where ?” 
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a \ a 
‘Odvvér & ayvos xéap o€v Saxvovaay 
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/ S 3) ss \ ’ a 
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la (of >] ¢ Sr , 
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a 3 , 
av OTVYOVT aUnXavol, 
r / 
KQV KEVOLOLY EK TOVOY 
/ \ 
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eA if > Sen 
HATLOAV VEWY O GEL. 
Se \ Y / , 
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& / yo 
os amnveoiy ABdnv 
, / Ss 4 la 
ZHnAmov O Eres chayais. 
\ > > > N , SE 3 
Lol 0 ovK auvyn THYoVos apnyet 





\ / / 
: Ovyarnp yap cor vuudyn Bacirews 
/ > a S) 
amtorAwr ‘Ocpunvos avupdos’ 
\ \ XN Sa P79 SAN 
Kal Yap AY AaUTiK LOo@Y 
~ © / 
ToLov €XOLTO yapov, 
. on a y X a 
TNS ons ayadhua Ppevos TpoTimay ye. 
: \ \ \ \ 
; Tis O€ Onv Tapapuxny 
: , y x 
ynpoRockov, acTpov ws 
dori yeiuaros kvehas 
4 > vas \ 
Oadmrov exmpemret, xOovos 
/ an ry 5 
xapua THOSE, Tis TOT OvY 
y b ) 3s \ A / 
eaBeo ; ovxi aos hovos ; 
fa : a / 3 / / > J 4 
TOU (LOL, TOU TEKVOY EGTL; OUTEATILS ATUCOMEVOS TE 
/ / , 
dpévas para Kpa€&es, 
nn > > / / 
Tov O 3 apmeiBerat vars. 
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IT: 


Horace, Epistles, B. I. Ep. 14. 


Villice silvarum et mihi me reddentis agelli, 
Quem tu fastidis, habitatum quinque focis, et 
Quinque bonos solitum Variam dimittere patres ; 


Certemus, spinas animone ego fortius, an tu 





Evellas agro; et melior sit Horatius, an res. 

Me quamvis Lamiez pietas et cura moratur, 
Fratrem mcerentis, rapto de fratre dolentis 
Insolabiliter ; tamen istuc mens animusque 

Fert, et amat spatiis obstantia rumpere claustra. 
Rure ego viventem, tu dicis in urbe beatum: 

Cui placet alterius, sua nimirum est odio sors. 
Stultus uterque locum immeritum causatur inique ; 
In culpa est animus, qui se non effugit unquam. 
Tu mediastinus tacita prece rura petebas ; 

Nunc urbem et ludos et balnea villicus optas ; 

Me constare mihi scis, et discedere tristem, 
Quandocunque trahunt invisa negotia Romam. 
Non eadem miramur ; eo disconvenit inter 

Meque et te: nam, que deserta et inhospita tesqua 
Credis, amoena vocat, mecum qui sentit, et odit, 
Que tu pulchra putas: fornix tibi et uncta popina 


Incutiunt urbis desiderium, video; et quod 
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ig 
Horace, Epistles, B. I. Hyp. 14. 
Translated into Greek Hexameters. 
> fp > \ b qn 
Xwpdiov ériovp, evO aier yiyvop Emeto, 
> \ NS \ See / > ¢ / 2 I 
aAAa ov Ovpov aca, TWEVO LoTinoOLY EvolKov, 
/ \ \ 4 / > / / 
mevre Oe kat TaTepas Bapins ayopnvde dvdovros— 
a 3 J, / > 3 \ a 3 7 
YUV EpLoaiv@peVv, TOTEN OvY On KpELacoV akavOas 
/ y's 2, / \ \ 
OvpoPopouvs ap eyay nrep ov ye Tas ato yalns 
3 / < / LE. e yf x Nos 
exTiAAEs’ moTep eativ Opatios 7 Kal apovpa 
/ > / \ he , 
BeATiov. adr Epe wep Aapiov cvv wévOect puKToOY, 
an 3 / TA \ 
TEOvNnaT OdvYNaL SvTiaToLoW adeAPOY 
/ i weit: es Se, ste uN 
KOTTOMEVOV, Kal VUY  EAKEL PpEvos ipepos atmus 
\ > NN , 4 \ lat Z 
Tpos o amo PadBideyv para dn wewawra héper Oar. 
\ \ 3 \ / > 5) \ NX \ X \ 3 yf 
TOV MEV EY@® VALOVT aypous, aU O€ Kal TOV EV AOTEL 
b) / - na > 7, / b) yy lay 
oABiCers’ potpay & érepov, iO, yv Tis eran, 
LS 3\ Y se > SAND SINS Smee, 
auTOS EnV OTUyEEL’ AAA WO aAdikols ETEET OL 
\ 3 / / > / +S 
M@pol auopunToUs Xopas svoTracoper aud. 
> / 3 / \ & > 3 / A A odd 
aiTlos €oTi vU Ovpos, OS OUK aAEELVEL E AUTOV. 
> / v4 > f f a > 4 
EVYOMEVOS O€ TOT , AOTU VEUL@Y, KOPNTAL ET AYpOUS, 
A > A CS AY, 7 3 OM ead 
vov aypav emiovpos eeAdeae avOis ayoveav 
/ \ / e a \ + 
Onmociov, Kal Aover Oar puTowat avy oxAoLs. 
WA ¢ SON SN \ / / 
KQLTOL OMOLOS Ey@ ael Kaka OaKpva AELBo 
aN a ee) Nera cee U4 ye , 
aUTOS OTS EU OioO , OTOTAV fL aEKOVTA TOALVOE 
oa \ Peete Ss; > Oy \ V A 
eAKn TLaTUyEepov ypeos’ “H ovk ap epor pira Oup@ 
y / J oe , awe 
aAAG TEAEL KAL TOL, WaTE Ppoveery avoMoLa ; 
/ N > NS / > 4 cP fe Yg 
TIS yap, EMol toa Hpovewy, ovx occa y Epnua 
AN ay: \ a y , b yf > oN 7 
cot Soxeer On viv a&ewaT, emnpar ay elTrol, 
tod \ \ x Le) Shaws, / SiS / 
OO TR O€ KANG KAAELS, MUTAP AUTIKA KaPT OVOLNVAL; 


3 / la / lanl / > la 
NITOV TopvEelov KpEL@y TE GE VUY TOMS OTTaY 
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Angulus iste feret piper et tus ocius uva: 

Nec vicina subest, vinum prebere, taberna, 

Que possit tibi: nec meretra tibicina, cujux 

Ad strepitum salias terre gravis: et tamen urges 
Jampridem non tacta ligonibus arva, bovemque 
Disjunctum curas, et strictis frondibus exples: 
Addit opus pigro rivus, si decidit imber, 

Multa mole docendus aprico parcere prata. 

Nunc, age, quid nostrum concentum dividat, audi. 
Quem tenues decuere toge nitidique capilli, 
Quem scis immunem Cinare placuisse rapaci, 
Quem bibulum liquidi media de luce Falerni, 
Coena brevis juvat, et prope rivum somnus in herba ; 
Nec lusisse pudet, sed non incidere ludum. 

Non istic obliquo oculo mea commoda quisquam 
Limat; non odio obscuro morsuque venenat : 
Rident vicini glebas et saxa moventem. 

Cum servis urbana diaria rodere mavis ? 

Horum tu in numerum voto ruis? Invidet usum 
Lignorum et pecoris tibi calo argutus et horti. 
Optat ephippia bos piger; optat arare caballus: 


Quam scit uterque, libens (censebo) exerceat artem. 
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, , a> » , ~ 
dapoamtTav Pppevas ciX apdnv, Ovéewy TE TadaLav 
an 3 Sy COVE IW oo bd 3 > Sf. 

KapTa@v T ad\AoOaT@Vv’ ovd HKLOT OtVOS, Olo, 
eae N / > OD iNtes M4 > > \ e V4 
THAOD éewy KviCEL D. OVO €oT aVANTpIs ETaAipn, 
e , \ 
hs UTro Ounoes KeAaOELYNS TOTGL BEBainv 
> / / / 6 Ney ce: aN y 
ov Koudols KpoTéwy xGova’ Kal pa ToL alev apoupay 
/ > / INGE 7 \ aS 
TEVXEOW apieTrers AOUNTHVY, TXETALE, Kat BovV 
: a / a {e / 
KEKUNOTA AvELs Kavos GvAAOLCL KOpICov. 
N G3 / \ A 
Kal HV OVK OALyous, OT EmLBpion Aros ouBpos,* 
Uf \ aN \ / a es 
poxOous wAnpes tov aot Onoet TovTO pEEeOpor, 

\ / a \ / p 
ducxepes inxavaay Kparepals amo AE€ipwaKos 6yGars. 
oS ci 672 a , , e > Si-"s3 / ee 

AAA aye viv Epew, Tivos EiveK am AAANAOLLY 
/ / M4 Se 7) xe: alee, a 
vood. ducTnuev y* @ O eipar envdave Ovp@ 
/ > BS) / A / 
AETTOTAT EVKOTMOL TE KOMAL, OV KalTEP AOwpPOV 
> > ? GY / Qe EON RY: M4 
ovk uTéwma apTaé Kwapn, @ T jpmare péeoo@ 
5S ; e , 
oivoy Kal TiVOVTL KATHXEMY AyXL poaw”, 
> td 3 a are / / 
AT MEV HV VITVOS EVL AELLAKL TrOLNEVTL— 
/ Se Uiop 2 / 7 >’ A 3 > »y X\ a 
TOVO EXEL OV TALTAVTA TIS alOMs, GAN ETL KAaL YUP 
/ an els fr > a 
TOLOUT@Y EPO@VT’ OVOELS OTTOLTLY ET AYPaV 
> \ ° ~ y ») 
ovd ene Onetrar POovepots, ovd eyOos adynrov 
B) / \ ote / 
loxel EV KPAOLN, MadAoY O OTFOTAY mE WaKeAAAS 
lat 4 ’ > / S \ / 
ynv Tauvov8 opowoe, yeAaooovor Kata Ovjpov. 
> ¢e / \ @ / 
NAL, 4 pada On, oiov dovrAoLow oOpiCer 

\ a / ~ 3 5) / 3 / 

yALoXpn Bpeua Tors, wap evyopmevos épariCers ; 
> cy / / la 7 an 

GAN avd cor unrAwy POovee was evOade SovddOS 

\ / fa fay A er / 
Kat Aaxavov, KauTpav TE TUPaY vuV ola aE Oadzret. 
y A y+ a of ty 
iMTos Aapovv Eparat, Bovs EikeAos Empevac iT, 
ON , 5) [/ / Ie he iis oS 
nv O€ Ts Elden TEXYNY, THVO EpOoL ExaOTOS. 


a Cf, Hom. Il. v. 90. 
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TM. 


The Prairie Grave. 


He will slumber as well and as soundly there, 
As a prince in a bannered aisle; 

And his dust will as many true tear-drops share, 
As the gorgeous marble pile. 

No words to be read are over his head, 
And no sculptured praise to save 

The fame of the pilgrim, pale and dead, 


In his lonely prairie grave. 


But the whispering breezes wander there, 
And they speak of the sky above him, 

Of the stars that are there, all bright and fair, 
Like spirits that watch and love him: 

And a bright stream flows near his lone repose, 
While each lowly murmuring wave 

Seems to heave a sigh, as it hurries by 


The grass-grown prairie grave ! 


O! the one that sleeps in that lonely spot, 
Left fondness and love behind him! 

And there’s one yet weeps, who has not forgot 
In her heart of hearts to find him. 

Ah! that lonely mound in the prairie wild 
Comes oft to a mother’s musing, 

When she bends and prays for the absent child 


She has sighed for ever since losing. 
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DEE 
Greek Elegiacs.” 


ad \ e , € \ 6 
Kei@c Oavov 0 tadas ndvv Kowunoerar vTvoy, 
@ > a e / 5 
Oiov y ov Kparepots ipa Tpomaa véwer 
a / 3 Le 
Tyde Kover Oarep evdaoe Toca Saxpva TYuny, 
a , a / > \ / 
Ooca XiPov Koopet pappapov evpv yépas. 
a / lal al 3 
Ov yAuTrev TUpBov SnAot onpetov érraivor’ 
’ / / 5) Le, / 
Ov Kopurrous do€ns éxmpoyéover oyot. 
lal / la > 
Ket@c povos, kpudGeis rroia Aeypavos Epnuor, 
Trre birns marpas Kelra ev novyic.. 


"EVO avépov aet WiOvpicpa periCera 70v, 
"Ayyerrov dnunv aiepos aOavarov— 

‘“Aorépas ayyéAXov AapTpovs Oeiouvs Te SvvacTas 
"Ores ody dudrakais avrov eyovar ida. 


"Eyyvt kal Torapos xwpel ALryvpotoe pe€Opors, 





"Ev @pnve puvup@ vexpov ddupopevo 

ee 2 EYVUP@ VEKp Boeues, 

> \ See / / 4 Seas 
Aci 0 ws tupBov mrolavOeos ayxe TapappeEt 


on x 3 , [ 
Aakput@ oTovayas €€avinar T0d@. 


an z / 
Kai viv ev medio Kev0es y adiAnros Epnue 


’ ty eq y 
Avros TnA0d duos ndvv epwra AuTOv. 


sy 
s / \ , Sey AN 3 , ’ a 
: Mynunv yap cd (ove ipav év ornbeow avrov 
e / a s / 
H kovpy Kovpov kAaier amroryopevov. 
, e A / a b) / 
TloAAaKis 7 pntnp Booke: yns ppovTid épnuns, 
/ B) betta) £ 
Kai pedcos kpadias ovror ameoti Taos. 
e Pane N \ \ \ a Sig a 
; Xarod virep mados AiTavn Tas xElpas avioyet 
e / See) \ ss \ a 
PhyvuT aviarov kat To TaAaLoyv axos. 
b This and the two following pieces were turned by Dr. H.’s Pupils, but 
revised and altered by him. 
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"Twas a summer morn in the solitude, 
H’er the sun on the prairie rose, 

That we dressed the dead for his lonely bed, 
And bore him to his repose. 

O the silence then of the broad, broad sky, 
And the wide-spread green below, 

Seem’d to hush e’en the waters rolling by 


Into strange and solemn woe! 


Not a willow twig, not a stone was there, 
To be left on the simple mound ; 

But the grass is green, and the flowers are fair, 
That are sprinkled there around. 

No words to be read are over his head, 
And no sculptured praise to save 

The fame of the pilgrim, pale and dead, 


In his lonely prairie grave. 


- mma 
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‘oO an 3 a) an e LSS 4) 3 / A 
pats ev Oepwais, oror opOpos ehaivero mparos, 
iy } \ “4 / 

Kav Oad€épa mroia Kavn ExetTo Opocos, 
/ ff / , 3fyX 
LreiAavres vopiporor veKvy TeTA@pacLY EvOus 
if N lA 
Eipnyys evvny karOeuev cis yOapadnv. 
/ \ \ 4 4 5) 9 , 5 
Toia dn avyn KukAov Tmravt aidépos eixe, 
Tola T evpeltav ynv xAoepav Tediov, 
"0 / \ / A) Nyce ‘Q r a 
aTe Bpopov kal mavoacOa Tra peeOpa Tadaov, 
e / S39) IS b) / if 
Hovyxiov om axous avTiAaBovra miKkpav. 


ScaN / aA 
Ovd erirn dirias eri TUB pynpa Tareive, 
Ov KAados irelas TévOipov, ovdE riBos. 
"AAN avapiOpa wéplE cKedacev hows npwa KadAn, 
B) / 
XAwporarny tolav KavOewa Aapmporara. 
Ov yAutrav tupBov Snrot onpetov éraivor, 
ry / / b / / 
Ov Kopurrous Sons exmpoxéovar Aoyot. 
A / a 3 
KetOe povos, kpupbeis mroia NEtuavos epyjou, 
la / , lanl 3 e J 
Tyre pirns marpas KeliTar Ev Novia. 
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IV. 
Hymn of the Universe. 


(From the “ Britannia.”) 


Roll on, thou sun! for ever roll, 

Thou giant rushing through the heaven : 
Creation’s wonder, nature’s soul! 

Thy golden wheels by angels driven ; 
The planets die without thy blaze; 

And cherubim with star-dropt wing, 
Float in thy diamond-sparkling rays— 

Thou brightest emblem of their king. 


Roll, lovely earth! and still roll on, 

With ocean’s azure beauty bound; 
While one sweet star, the pearly moon, 

Pursues thee through the blue profound ; 
And angels, with delighted eyes, 

Behold thy tints of mount and stream, 
From the high walls of paradise, 

Swift whirling like a glorious dream. 





Roll, planets! on your dazzling road, 
For ever sweeping round the sun; 
What eye beheld when first ye glow’d— 
What eye shall see your courses done ? 
Roll in your solemn majesty, 
Ye deathless splendour of the skies! 
High altars from which angels see 
The incense of creation rise. 
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IV. 
“YMNO® EIS TON KOSMON. 


Sy , X a 4 n / 
‘O ducews Wuyn, Tov TavTov Oavpa paevor, 
Wf NX > \ ae x 
Hye, krAewve yiyav, Oidpoioe dt ovpavoy evpuy 
> if e a é) v4 id / 
Ayyedokivnrols oppav, ariacros eAiaoou. 
oO N / yp \ / > lal 
27 Proy! AauTpaLovy acTpevmavupaReaKker GANTOY, 
> \ > ia f i 3 3 7 y 
Dev O€ Kal axtivov, ooT €i KaAALTTOV aVaKTOS 
/ 2 i ; , 3 > lot 
Eikacp vipiorov, Tepiuappaipovo. ev avyais 


ate) / 
Ovpavidai, mrepa celovres prAoyEep acrEepoevTa. 


la \ > S's X va A 3 , 

Tata, cv 0, @ Eparn, decpois nv @KEavoto 
I e \ “a ’ e€ / 

KadAioroot poat Kvaval Karexovaw, ediaoou, 

5) , > 5) an / SiN , 3 , 
Aiepe eiomrndwoa Baby o av pexpis erelyy 
oS o / \ 7 5) / 
Aotpav 7OtoTov, pnvn, Kat oravTes émadEewy 

> 

Ouvpavioves er aidepiov, ipiaow opora, 

/ Lh ~ nw 
Aion opn Oavpacovtes Kai peiOpa Oeavrou 


/ > 3 / 3 oo 3 > 5 / 
DEVOMLEY AAANKTMS, EPATELY@ EOLKOT OVELPH. 


e ~n » f , y oS 
Ypets O ev KukAots Tept KUpLoyv HALOY ai€l, 
> Fe 7 b) ~ f, 5 
Aarepes, axaparois dt 000d omepxerbe hacivis. 
, 2 9» Zz ey es \ iy 5 
Tis wor avamTopevas voy Tas AauTradas €idev, 
/ S > 7 / 5) lay yy yf 
Tis 0 amornkopevas oKoTov aivais owero opdvats ; 
5) > oC 9 > f / b) vs 
AAA amrovtes er oupavios TEdloLoLY aynpov 
> > / lay fi 
Ev raxrois atyAnv ceuvas mpoheperGe KedevOors, 
3 > +e an 7 , AS e 3 \ A 
Kad vpov racns Kricews O@p as amo Bapov 
e ”? 93 ’ / a Oe f ee 
Hoe ev evxtaim Qeov vies katv@ opacwy. 
N2 
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Roll, comets! and ye million stars ! 
Ye that through boundless nature roll! 
Ye monarchs, on your flame-wing’d cars! 
Tell us in what more glorious dome, 
What orb to which your pomps are dim, 
What kingdom but by angels trod— 
Tell us where swells the eternal hymn 
Around his throne—where dwells your God! 
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y / ¢ A 
“Aotrpo avap.tOu, tec O whov, doBepol Te KouNTaL 
BK; 9 PNTaL, 
/ nt 
Eis & amépavra Baén dvaoews dAovoebéa Se.vais 
Ul 
ad 3 3 7 e qn 4 / 
Apuar €Aavvoytres pvuats amrecGe KEAEVGOU 
be PUR 3 
Vi / / a 
Ka@ABl éXicoomevot KnovoCETE OOUMATA TAUTA 
juevoe Knp le 5 
ty la \ ro) 
Ovpaviaves drrov pedundav aicev vd Buvov 
4 / e s a 
Tpicpaxapes Opovoyv vyicrov, daT exTLoEY UMGS, 
4 A vo qn i? 
KaAeivoraraiot Geovd Toprrais Tiuaoe Xapa TE, 


; A a , a 5) / 
i As meipacde parny pipetoOar ayavoraror TeEp. 
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V. 


Passage from Byron. 


What boots the oft-repeated tale of strife, 





The feast of vultures, and the waste of life ? 

The varying fortune of each separate field, 

The fierce that vanquish, and the faint that yield ? 
The smoking ruin, and the crumbled wall ?— 

In this the struggle was the same with all, 

Save that distempered passions bent their force 


In bitterness, that banished all remorse! 





None sued, for mercy knew her cry was vain— 

The captive died upon the battle-plain :— 

In either cause, one rage alone possessed 

The empire of the alternate victor’s breast, 

And they that smote for freedom, or for sway, 
Deemed few were slain, while more remained to slay ! 
It was too late to check the wasting brand, 

And desolation reaped the famished land— 

The torch was lighted, and the flame was spread, 


And carnage smiled upon her daily dead! 
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MN. 


Turned into Greek Hexameters. 


co BAS , a A > Us 
Timre 0 ap wpodhaywyr rept yuTrov wvdov odedArey 
ad N mn oe na tf 
Avédaver, 7 Avypy evi OntornTe OapevT@v 
e 7 ie / N / A y 
Hpowv Oapewy ; ri 0€ vikny adAvois aAAN 
/ 5) vas v4 € \ yay 3 / 
KAwopevny eimrety, ommas 0 pev apvuTat eo Odos, 
> \ \ if / / / bmn) a 
AAAG Kakos TimTEL; TOTTOY O€ TE TELYE EVLOTELY 
/ > Sy 7 / 7, 
Awpara T ovK odeAos Kamv@ WodoevTt KaAUTTTG. 
A / EERE 1, \ , / "i 
Os yap 7 apdhorepor dia Tavros Onpiowvro 
b) > 3 V4 he VA , \ 
AXX ody ikero Tavras emiCahedos yoXos, aivos 
4 3 MS 3 > / \ 
ZKETALOS, OVK EiOwS EAEaipELY, OVOE TLS AYP 
A (8 O > NA) / a > a 
vriBiov y eAPovTa wapaTpaTay ayavoior 
Vs ra 3 Ff > e a ba we) 4 
Aiooopevos TWeipar eTéeco , NpovvTo 0 oAETOat 
> iA We SEN EIS / 
AdAnAotor OapevTes Evi KPATEPN VOLLY. 
/ > / / y Chea \ \ 
Kapros ape:Bopevoe vikns exov’ ioa de Ovpov 
/, > > o EOLA Ch aS / S 
Xwopmevors, apyns evex €i0 iv edevOepor Elev, 
oy 9 yY / oe a ¢€ a 
Odpa tw aAnTov Taperixpot YaAK@ op@eEV, 
mp > 2x2 Q eRe) ates 
Todp oAtyor Soxeov wemra@kévar’ Hrov apvvat 
3 tite d See ‘ A TMS | | yy 
Ouker oiGupov tor env xOovos éAmis dA€Opor, 
EN a a B) ef 
H BporoAoyov epntica: auntrov  Apnos. 
\ \ 3 / / va fe yy 
An yap auatpaKkeroyv pada TUp KaTédndev apoupay 
a \ / / \ a 4 
Knp de dovoy vexvav Troddov Kabopaaca yeyndev. 





mae PEN DIX IT. 


TRANSLATIONS 


OF THE 


SIXTY INTRODUCTORY EXERCISES 
IN THE 
“ EXERCITATIONES IAMBIC,” 


BY 


H. MARTYN JEFFERY, Esq. M.A. 


OF ST. CATHARINE HALL, CAMBRIDGE; SECOND MASTER IN THE CHELTENHAM 
GRAMMAR SCHOOL, 


SUBJECTS FOR EXERCISES, 


SELECTED BY 
DR. HUMPHREYS. 


Chiefly from Boyes’ Illustrations of the Greek Tragedians, 


I. 


A race unconquered, by their clime made bold, 
The Caledonians armed with want and cold. 
WALLER. 


II. 


Time’s hand will turn again, and what he ruins 
Gently restore, and wipe off all your sorrows. 
MaAssincEr’s Very Woman. 


Ill. 


Revenge and wrong bring forth their kind, 
The foul cubs like their parents are. 
SHELLEY’s Hellas. 


IV. 


None can the turns of Providence foresee, 
Or what their own catastrophe may be. 
PoMFRET. 
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TRANSLATIONS INTO GREEK IAMBICS, 


BY 


H. MARTYN JEFFERY, Esa. M.A. 


I. 
‘Ampocpayov To Tov Kadndovev yévos’ 
Tarpis yap avTn Evupayel Svc xeipepos. 





Ti. 
Xpovos O€ pata Setp emiorpeas, ayn 


A f. / Q ~ 5) 3 vay 
TQ TTQAVTA TTAVOEL KAL XAPQLT ET) oO Apel. 


TLE. 


/ f! \ la / a 
Koros koroy Tou kat dire TiKTEey UBpts 


(v4 a / ry qn / 
UBpiv, OvaEon yevvay Eikviay TpoTroUs. 


IV. 
Ove av dpaceev of ra Get ExBnoera, 


Oo yf e n~ nt , aN 
OU QV TLS QUT@ TS 7 ETT P@MLEVI)S TEAOS. 





188 APPENDIX II. 


Vo 


And what art thou? <A shadow less than shade, 
A nothing less than nothing. 
Youne’s Night Thoughts. 


VI. 


Oh! foolish eyes! Why lose ye not your sight, 
Since your delight is lost, your object gone ? 
STIRLING. 


VII. 


Craft begins with shame, and ends with fear, — 


And in the whole design perplexed is. 
DANIEL. 


VIII. 


Of all miseries I hold that chief 
Wretched to be, when none coparts our grief. 
WEBSTER. 


IX. 


When life with care is overcast, 
That man’s not said to live, but last. 
HERRICK. 
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NE | 
y \ > xX yf \ YA 2, oF \ 
Ti 6n o ay elroy 3 ovdev GAXO Y OVTA TANY 


Yj YA x \ \ e a 
ELOWAOV aAAWS 7) TKLAV KOVOHY opav. 


Vig 
"OD hévyos daocwv 28 abpov; Ti yap mw opav 
XPNY, @ Y Opavre pundev Hy iOely yAvKU. 


Vik 
Aidas pév apxyn Tov SodAwy, TéAos O OKVOS" 


Oo A 7 O eg T@ LN) KAA@ 
xarav TadkaoTy OvoexEpes TO LN KAAQ. 


Vii: 
"Adyos yap €v Tois TAELoTA AUTNPOY VvEeULO, 
Kove rev avTOs, Evrovety O€ pund€éva. 


Ex 


a ‘ ‘a e 
Orav dvoaimv tis Tp0d@ Tas nOovas 
ov (nv vopilw TovTov GAN €Akey Biov. 
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X. 


Where the word of a king is, there is power, 
And who may say unto him, What doest thou ? 
Eccuesiastes VIII. 4. 


XI. 


Life, without end considered, can 
Afford but half the story of the man. 
QUARLES’ Job Militant. 


XII. 


Each man’s sword now wears upon its point 


Son, husband, father, every dearer name. 
MALLET. 


XITI. 


The waves with wide unnumbered wrecks were strewed, 
And planks and arms and men promiscuous flowed. 
ADDISON. 


XIV. 


Go then with double courage and renown, 
When God shall mix thy quarrels with his own. 
Q@uaRLes’ H. of Samson. 
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X. 


a / lay ay / Li 
Tots Tor rupavvos wav eros peya abeve., 


3 +S fof J \ a 3 ’ rc 
KOUK €OTLY OOTILS VlLY TO An QAVLOTOPEL. 


Dee 


3 xX / ~ \ / SE 
Ouk av Biov Tov, T ply TEAEVUTHOAVT Ons, 


v4 > xX y 5) , rad 
amTavT av aAAov mpovEeTiaraLo oKEOpas. 


IE 
"Eoxe mavros 67 crop o€bvae Eihous 


\ \ a of y 
TATHP, YUYN, TALS, KOTL TpoTPirecoTatov. 


SoU. 


/, (d lan 
TDéeuer Oadracoa mavrayn vavayiov, 


\ S) Ave A X / a SS ee 9 las 
vexpot 0 Omov Kal Oopara ywmA evny det. 


XIV. 
“Oppnoor ody TavroApos einpvyo Opacer, 
ep ovs EvvéyOeas Kal ov xo Oeos y apa. 
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eV. 
The all-beholding sun had ne’er beholden 


In his wide voyage o’er continents and seas 


So fair a creature. 
SHELLEY. 


XV 


Though it be honest, it is never good 
To bring bad news. 
Let ill tidings tell 
Themselves when they be felt. 
Antony and Cleopatra. 


XVII. 


The thought of it doth make my faint heart bleed, 


And fear doth teach it divination. 
SHAKSPEARE. 


SOV 


Let not a mortal’s vain command 
Urge you to break the unalterable laws 
Of heav’n-descended charity. 


Mason. 
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XV. 
, fs / > 3 oa 7 
‘O wavra Nevoc@v HXwos y ovk eid€ TH, 
y> 3 4 RY \ X 
ovTt ev Oadacoals, ovTe THAOUPOY TeEpL 


KuKAGY TéOoV ys, Eidos WO Eevary Opav. 


XVI: 
Kaxov pev ayyéddew ye, Ka& opOns ones 
yAooons, arevKTov THua’ mpos O€ TOY TLIKPaV 


a a / > VA /, 
peadAov TeAcvT@Y avTOOnA EaTw TLV. 


VIE 
S Pg a - \ tA 
H kapra ravra po dpevos Snxrynpia 
yY > / / a 
eow@O aroAmov, Kal TEPATKOTIOU KAKOV 


A A vad / 
Ovpov ToTara Oeiua TpoaTarnpLov. 


peg GON 
Mydev paraias évtodas orépEns Bporod, 
oT acharels Ovntov o vrepdpapety vomovs, 
ovs Oeos Tpoon ev TO hiravOpor@ TpoTe. 
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XIX. 


Think not my virtue gone, though Time has shed 

These reverend honours on my hoary head ; 

Thus trees are crowned with blossoms white as snow. 
Popz’s January and May. 


XX. 


Ourselves are our own good angels; we implore not 
Or supernatural or spiritual aid ; 


We have our own good arms. 
Mitman’s Fall of Jerusalem. 


XXI. 


Long train of ills may pass unheeded, dumb, 


But vengeance is behind, and justice is to come. 
CAMPBELL. 


XXII. 
When God intends 


To lay a curse upon men’s wretched ends, 
Of understanding he doth them deprive, 


Which taken from them, up themselves they give. 
| Drayton. 
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XIX. 


bf Minors ys: : 9 lad 3 rf) 5) , a 
be OvT akpatov idMh, Kei Ypovm maKp@ 
/ g / 
Kapa TOO non AEevKOOpLE avOiCerar’ 
my AE lal 4 dig 
Ta S€vdp Opolws XLOVOYpOTAa y HkKMacer. 


XX. 


e Cr Q e qn 3 XV wn Aone 
Hyeis pev avrois avti mpoorarav Oey 
ON DF Vee x 4 x 
ovd evxoperO apnéw 7 Oéoprov 7 
N N , : Ves \ s 
THY wn BpoTeioy’ mioTa Tav xepowv BeAn. 


XXI. 


yf yf 3 4 nw 

Kav mas avavdov und opmpevov cv0n 
A a RS > 7X W O35 a 
KaK@V TL TANOOS, Ev ev, OWE O Eicopa 

4 / Of oS / , 
Nepeors Oeopros, 7 T omtcPo7rovs Aixy. 


AX, 


a \ 5) 5) , 

Or@ mpos arny nyayev dpevas Qeos, 
yvopuns pev €€€aTnoEV oiaTpoTAnya Tply, 
o © eir aroApos Tov Spopmov Karacxebeiv. 
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XXII. 


Wherefore doe not despaire thou loving wight, 
For seas do ebbe and flow by nature’s might: 


From worse to good our haps are changed oft. 
‘TURBERVILLE. 


XLV: 


And after these there came the day and night, 
Riding together, both with equal pace, 
The one on palfrey black, the other white. 


SPENSER’S Faery Queen. 


XXV. 


In the day of prosperity there is a forgetfulness of 
affliction ; 
And in the day of affliction there is no more remem- 


brance of prosperity. 
Eccuesrasticus XI. 25. 


XXVI. 


Oh! happy ghosts 
Of those that fell in the last fatal fight, 


And lived not to survive their country’s loss! 
Dryprn’s Cleomenes. 
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XXIII. 
°O dirrar avdpav, pnd aOvpos obv yevov' 
KAvowv yap @aTrEp pet TaAippobos hucet, 


4 A a rn Q , 
OUT® KUKAOVOL TAGL TMA KA Xapa. 


XXIV. 
"Exre:ta & immevovow evppovns hun 
peAavirmos 4 TE AEVKOTT@AOS NLEpa, 
hadpa Evvwpis, Evpperpov TiWeia’ ixvos. 


AY: 
a LQ , > a / Ie 
Orav y 0 daipav evpon, TémoLOE Tis 
EVEN \ SN > PN \ a 
Gel TOV avTOV oupLEely’ HY Oe TPaAN, 


yf 3 a / 3 a 
adupos av THS Tply TYXNS apVNLovel. 


XXVI. 
S la 3 A A 
‘Q. rav ayov AoisHig veoohayav 
4 , 
Tklal pakarpat, Katpios TeOvnKaTE 
~ / ~ A a 
Tp THS TAaTp@as ys KaTacKahas idetv. 
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XXVITI. 


One destined period men in common have, 

All food alike for worms, companions in the grave, 

The great, the base, the coward, and the brave. 
GRANVILLE’s Meditation on Death. 


XXVIII. 


The ways of heaven are dark and intricate, 
Puzzled in mazes and perplexed with errors, 
Our understanding traces them in vain. 

Apptison’s Cato, Act I. Se. 1. 


X XIX. 


God, of His endlesse goodnesse, 

Walled a tongue with teeth and lippes eke, 

For man shulde him advisen what he speke. 
Cuaucer’s Manciple’s Tale. 


XXX. 


Above the gloomy portal arch 
The warden kept his guard, 
Still humming, as he paced along, 
Some ancient border-gathering song. 
Scort’s Marmion, Canto I. 
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XXVII. 


K \ a \ ! y A 8 \ 
oLvoy TEAEL TO LOPaLpoVv’ KoLYN BpoTot 
/ \ , 7 
oKoANKOBpeTor Kal Tahar Evvecrio., 

A 3 / , 
OMov Pvyaixuns KEvyEeveay EKTTpETTNS. 


XXVIII. 


\ la) a“ 
Aivixra Niav ws Ta Ocia Kacad7’ 
onpueta & avrav dvoxpires wehacpeva 
> yy 3 / aA A , 
ovk av Tis Exuador ye TOU Oeov diya. 


XXIX. 


’ qn By \ 2, \ 
Evepyeret Te TaAAA Kal yAwoon Oeos 
yf ih BEA oS 3 / 
eppat ddovrwy épxos éodpayiopéevov 

a ° e S) \ 

TOY xelEwv Uh, as aBovAA mn A€yoL. 


XOEX:: 


od \ las 
YirepOe pev Oupavos opdvaiov KiKrov 
? +” » \ yx i 
Qpvarak aypuTvos evdpocoy dpovpay ayer 
z \ a 5 
Badnv Se xopav, acu ael puvuperae 
A las , 
Oupov Te TOY Tply KAaPTAa KLYNTNpLOD. 
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XXXI. 


Mark how the fire in flints doth quiet lie, 
Content and warm t’ itself alone; 
But when it would appear to other’s eye, 


Without a knock it never shone. 
HERBERT. 


XXXKIT. 


Oh! my beloved caves, 

How oft, when grief has made me fly, 
Have I 

In your recesses’ friendly shade 


All my sorrows open laid! 
Corton. 


XXXII. 


Right’s not impaired with weakness, but prevails 
In spight of strength, when strength or power failes: 
Frail is the trust reposed on troops of horse, 
Truth in a handful findes a greater force. 
QuaRLes’ History of Queen Elizabeth. 


XXXIV. 


The brute crowd, whose envious zeal, 
Huzzas each turn of Fortune’s wheel, 
And loudest shouts, when lowest lie 
Exalted worth and station high. 
Scort’s Rokeby. 
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DOO 


TInynv AaOpaiav Tov Tupos eva wey Tapa 


/ / V4 Cs 
WS NOVXACOV TETplVOLS GTEPYEL fUXOLS 
7 > + x ? / 
gdaovs 0 adhavrov nv den haivey droya, 
qn / 
apace, TAalcoy Es TéTpOUs TrEeTpOY Bia. 


XX XIT. 


3 a » , 
°O mreiarov avrpev dirrara Evvovoiat, 
/ ie Cue cS ey ee ©) / +S 

Tada. TOO vpiv, nvik EexPevywov ayn 

las y A , v4 
pvxav adwvov Tavde Onp@uny cKLav, 
yy yy yd an 5 / 
ehaivoy axOn TavrTa Tois eiwHoory. 


XX XIII. 


ray pe \ ~ 7 
Tots Tou Ouxaiows xo Bpaxus viKe péyar, 
\ a a vA 
NOTOY TE TOV KpaTovUYTA TOU KpaTous Bia’ 
A \ a 4 a 
immevat pev Oapoay Tis HmapTEv OKOTOU, 
st \ > Tie Ye Ras | Q 5) a _~ 
TEAOS O€, KEL MOV EGTL, TAANOH KpaTel. 


XXXIV. 


e a) \ A B) 
“Emippodet 70 7AnOos dyvapov hove, 
\ / 5) ae 
OTay ye un TaAaVYT ivoppoTe@ TYYN 
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BpiOn y 6 Saipwv, mrAcioTa S Hv platy Tédo 


/ > 14 A 
Tov T ev TéeAEL BeBOTa KEVKAEETTATOV. 
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XXXV. 


Thoughts follow thoughts, and when the first is spent, 

A second rises, which doth oft prevent 

An inconvenient action ; 

The first being banished, reason thou it good 

To place a second, where the first thought good. 
QUARLES. 


XXXVI. 


The grateful stork that gathereth meat, 

And brings it to her elders for to eat; 

And on a firre-tree high, by Boreas blown, 

Gives life to those by whom she had her own. 
-'T. Hopson. 


XXXVIT. 


He lives unhurt, avenged of all his foes, 

Returns triumphant through opposing crowds, 

Whose gathering numbers now obstruct his way. 
Wuunoopp’s Scanderbeg. 


XXXVITII. 


Better I were distraught ; 
So should my thoughts be severed from my griefs: 
And woes, by wrong imaginations, lose 


The knowledge of themselves. 
King Lear. 
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XXXV. 
‘Ode de hpovris ppovrid’ jv & n rpocd’ avy, 
yvouny 708 7 Tivowa Thy py Edpdopov 
evoac , emerta On wépuKev akia 
Ppevos veuerv olaka Thy AeAELpevny. 


XXXVI. 
Tov yoov medapyov ov A€AnO’ ayovd’ édwp 
Teukns uTep Oaxovoa mpooBoppov tpody 
1) TOV TEKOVTMY Ov Vea’ yap O éyov 


avd’ av eOpepOn mporhéper Opemrnpia. 


XXXVII. 
Kat (avr émicto KaBAaBn Kai ravTeAn 
€xOpav Sixnv AaBovra, Kak paxns TXoAH 
KaraoTedyn voorovvr oxAou y ev KUpaTL 
Os viv KUKAnOeEls ovK €& Bnvat Tpoce. 


XXXVITI. 
xX 9 a 3 
Képdos & av ein por hpevav aheoravat, 
el y @0 0 Ovpos Evvvopav ayOndovev 
amotvyein OnTa Kal warnv vooot 
pndev Evvedas oiorep elxer ev Kakots. 
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XXXIX. 


Our country challenges our utmost care, 
And in our thoughts deserves the tenderest share : 
Her to a thousand friends we should prefer. 

Duke of Buckingham. 


XL. 


Nought but Ocean strives: 
E’en he too loves at times the blue lagoon, 
And smooths his ruffled mane beneath the moon. 
Byron’s Island. 


XLI. 


Gold, which is the very cause of warres, 

The neast of strife and nourice (nurse) of debate, 

The barre of Heaven, and open way to Hel. 
| GASCOIGNE. 


XLII. 


Ah! happy hills, ah! pleasing shade, 
Ah! fields beloved in vain, 
Where once my careless childhood strayed, 
A stranger yet to pain. a 
Gray’s Ode to Eton. 
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XXXIX. 
‘H pev Todus éAnua Tac ed péAELy 
opererar’ paricra 0 oiKoupnmaros 
KEOVOU OLtKaLol TpoaTuxeEly’ hirov O€ ToL 


’ \ J , 33 \ a / 
OU XP vopiCerv pelCov QYTL TS TAT Pas. 


XL. 


V4 5 ¢€ / BYA - SEN a 
Movos 6 0 wovtos 6pyutae’ KavTos direi 
} Sipe / / 
ALVNS AKVE@V VyvEewols, imTov OLKNY, 
o 3 > ? > » > >» 9 3 OP 
evoely Ev ayKadals TOT, EVO am avyévos 


/ ers > \ ’ (bya i) 4 93 
MHVNS UIT AVYAs OVKET ACOETAL po 1). 


XI. 
4 \ @ \ CY Cols a 

Ovdev yap oiov ypuaos airiov payer 

- Jw 93 \ X , vA / 4 
VELKOUS TOO APXN Kal OTATEWS TEKTMV TOAEL 
e val 2 3 a i \ 
aynraret 0 €K TOY paKkpatovayv BpoTous 

lal la z Phy. 

perapPabn KevOuova Taprapov mapa. 


XLII. 
Q > , \ yf IEC , 
Q yns parny modewov oup, © OacKta 
, We ie a , 
Oaknuar avrpwv, mpoodireis Te Ewakes, 
@ l/ las as y a) 
ev ois EPolT@Y Tals KAK@Y aTTELpOS WY, 


Tais 0 nOovais apoxOov €&aipwyv Biov. 
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XLIT. 
Many a fire 


Up-flaming, streamed upon the level sea 

Red lines of lengthening light, which far away 

Rising and falling flashed across the waves. 
SoutHEy’s Madoc. 


XLIV. 


Where are the men that bragged that God did bless, 
And with the marks of good success 
Sign His allowance of their wickedness ? 


Vain men! 
CowLey, On the Restoration, st. 7. 


XLV. 


Hatred accompanies prosperity, 
For one man grieveth at another’s good ; 
And so much more we think our misery, 
The more that Fortune has with others stood. 
Kyp’s Cornelia, Act I. 


XLVI. 


He who with industrious zeal 
Contributes to the common weal, 
By adding to the public good, 
His own hath rightly understood. 
Gay’s Fables. 
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XLII. 


\ \ 7 / an 
‘Yarepreres O€ AauTrad@v oéAas TUKYOY 
, ? be ce ON fsxe 
aokynmTe. Oadacaons edt vTEp TEPippUTA, 
, tod f. if 
dhowikoBarrov aoTEe voTiCey ara 


an aA 9 / 3 < 4 
pArAoyav TopevTay aioAnyv avyny Tpoco. 


XLIV. 
Ilot hpovdos, datis rov Geov y niyna exe 
Tavoupylas Tpovolayv, ws Tols Opwpevols 
AapTpos xapaxrnp éumépuk evrpacias ; 
dev. Oeov mpoteivwy av Oeov Wevdy y €On. 


> n A a B) 3, 

AAX eicopay yap Tas Tis GABov axOerou 
Oupaiov, evrvyovvras ixvever HOovos, 

LAX o a e / a 
adros O bc@mTEep 1 TUXN TAapacTarel, 


/ e n 7 / 
TOO®@ TLS QUTOV THMUAGLY Bapvverat. 


XLVI. 
A a\ A 3 N 
Os av d€ pndev évdens mpoOvpias 
/ a 4 xX 7 
Tove Evvoion Tay dcovTrep av abn, 
\ \ 5) 7 va 3 ra , 
KOLVOY eV MPEANMA TOS aaTais HEpeEt, 


> S eae a b 9S ra > an 
GAN avTOS avT@ y olde TAELCO UTNpETOV. 
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XLVII. 


I sadly closed within an earthen urne 
The ashie reliques of his hapless bones, 
Which having ’scaped the rage of wind and sea, 


I bring to fair Cornelia to inter. 
Kyp’s Cornelia. 


XLVIII. 


For treason is but trusted like the fox, 
Who ne’er so tame, so cherished and locked up, 


Will have a wild trick of his ancestors. 
Henry IV. 


XLIX. 


A nation is come up upon my land, strong, and without 
number, whose teeth are the teeth of a lion, and he hath 


the cheek-teeth of a great lion. 7 
JozEL I. 6. 


L. 


Kings are justice in the last appeal, 

And forced by strong necessity may strike, 

In which indeed they assert the public good; 

And, like sworn surgeons, lop the gangrened limb. 
DRryDEN. 
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XLVI. 


\ > 5) lat \ / 
Ta Acipav’ avrov Kai orodov dvadaipovos 
oa / / 5) , 
a ao. KeKEVOa THAOTAGGTOY Els KUTOS, 
v4 Baw §3 \ / / > of 
NK@® TAO EKTOS AQLAAaT@Y TOVTOV T AYOV, 


/ 5) 4 / / 
KoprnaAias eis oupa TuuPevery Tada. 


XLVIITI. 


a \ X / oa 
Orav de miaTos ovmiBovrAevay Soxy, 
5) \ / [ae ae o / \ 
El Kal TEOpaTTTAl y EVvOOY TMEPOS TE KAL 
\ ey A A 3 7 / 
ardpwrros eis Tnv xElp aAwTEKOS OLKNY, 
/ \ y > / 4 
xXpove ye uny ede€e TOVK TOKEwY €Oos. 


XLIX. 
‘YrrepOopav por THY xXOov' aamiOnoTpodos 
News, aAnaTOS WOE, pvpLov Saxos, 
Onéas & ddovras, @oTEp wunoTHs éwr, 
adnv povov viv aypious Aeixer yvadors. 


L. 


9 , e / / / p 
O ro: Tupavvos voTatas Kpiver diKas 
3 on } / / ra / / eee 4 
Kav T@ O€ovTt viv Oeus HEepovT akos, 
> / e ¢€ / / 
LATPOMAVTLY WS UTEVOUVOY TOAEL, 
y / la / / 
TOMMTVA Kale Nn Ohayel TEMVELY EAN. 
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LI. 
Train up thy children, England: 
* * #* Where hast thou mines 
But in their industry ? 
Thy bulwarks, where but in their breasts ? 
Thy might, but in their arms ? 


SoutHey’s Ode, During the American War. 














LIT. 


Why, headstrong liberty is lashed with woe; 
There’s nothing situate under Heaven’s eye, 
But hath its bound, in earth, in sea, in sky. 
Comedy of Errors, Act II. Se. 1. 





LUI. 


A father 
Heightens his reputation, when his son 
Inherits it, as when you give us life, 
Your life is not diminished, but renewed 
In us when you are dead, and we are still 





Your living images. 
Braumont and FLETcHER. 


LIV. 
The sinne’s conception is the soul’s consent, 
The birth of sin is finished in the action; 
And custom brings it to its full perfection : 


Oh! let my fruitless soul be barren rather 
Than bring forth such a child! 


QUARLES. 
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LV. 


If wisdom is our lesson, and what else 

Ennobles man? What else have angels learned ? 

Grief! more proficients in thy school are made 

Than genius or proud learning e’er could boast. 
Youne’s Night Thoughts. 


LVI. 


So far and truly you have discovered to me 

The former currents of my life and fortune, 

That I am bound to acknowledge you most holy ; 

And certainly to credit your predictions 

For what is yet to come. 
Bravumont and FuercuEr’s Island Princess. 


LVI. 


God said unto him, “‘ Shine!” and he broke forth 
Into the dawn, which hghted not the yet 
Unformed forefather of mankind,—but roused 
Before the human Orison the earlier 
Made, and far sweeter voices of the birds. 

Byron’s Heaven and Earth. 


LVITt. 


Who can, when pleasures knock 
Loud at the door, keep firm the bolt and lock ? 
Who can, though honour at his gate should stay 
In all her masking clothes, send her away, 
And say, Begone! I have no mind to play ? 
CowLey’s Fragments. 
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Lix. 


Such is the world’s great harmony, that springs 
From order, union, full consent of things: 
Where small and great, where weak and mighty, made 
To serve, not suffer, strengthen, not invade: 
More powerful each, as needful to the rest, 
And in proportion as it blesses, blest. 
Popr’s Essay on Man. 


LX. 


Pryde is root of eville in everie state, 

The sourse of sinne, the very feend his fee, 

The head of Hell, the bough, the branch, the tree, 

From which do spring and sprout such fleshlie seeds, 

As nothing else but moane (sorrow) and mischief breeds. 
GascoIcne’s Fruits of War. 


THE END. 
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